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(Die romiſche Zahl meiſet auf den Dia
iog; bie andern eingeklammerten auf

Broders Grammatik.)

nrIiloneo, ui, itum, 2) erinnern; daher moni-
torius, a, nm im nentr. plur.  87. I2.)
Erinnerungen, Empfehlungen.

Pædagogus, ĩ, in. der Lehrer, Hofmeiſter.
Puer, ĩ, m. der Knabe.
Video, di, ſum: 2. ſehen. videri, geſehen tver-

den, ſcheinen.
Aula, t. der Hoſ.
Naſcor, natus ſum, 3. gebohren werden.

Caula, 1. der: Stall.
Mos, oris, 3..m. die &itte.
Sum, ſui, eſſe, ſeyn (140. e. abl)
Ingenuus, a, um, uon guter Herkunft, (Schell.

Worterb. rœ”) artig.
Alloquor, cutus ſum, 3. anteben.
Debeo, ui, itum, 2, ſchuldig ſeyn.
Honor, is, 3. m. bie Ehre.

a Com-
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Compono,; ſoi, itum, 3. zuſammenlegen, ſtels
Ien

Rectus, a, um, getadbe, aufrecht.
Corpus, orig, D- 3. der Leih, Korper.
Status, us, 4. m. bie Stellung.
Aperio, ui, ertum, 4. ofuen entbloſſen.
Caput, itis, n. 3. das Houpt.

Vultus, us, m. q. das Geſicht, die ſſtitne
Nee (9j.. 3)
Triſtis, e, traurig, trube.
Torvus, a,-nii; garſtig, verwegen.
Impudens, unverſchamt.

Protervus, a, um, fred).
Inſtabilis, e, unbeſtandig, flatterhaft.
Hilaris, e, frolich, heiter.Modeſtia, æ die Beſcheidenheit:
Temperatus, a, um, gemaßigt, eingeſchtankt. li

Oculus, 2. m. das Auge.
Verecundus, a, nm, ſchamhaft, ſittſam.
Intentus, a, um, hingewandt.
Loquor, cutus ſum,; 3. reden.
Iungo, xi, ctum 3. vereinigen ſchlieſſen.
Pes edis,, 3. m. der Fuß. (74. IID.
Quietus;.à, um, ruhig. a .2Manus, us, 4. ſ. die Hand (76. IV.):
Vacillo, avi, atum, 1. wanten, wackeln.
Alternus, a, tm; wechſelsweiſe.
Tibia, f. 1.. das Schienbein.
Geſticuloſus, a, um, poßierlich, ſouberbar.
Mordeo, momordi, morſum, 2. beiſſen.
Labrum, 2. n. die Lefze, Lippt.
Scabo, bi 3. kratzen.



Paucus, a, um, wenig.
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Fodio, di, foſſum, 3. graben.
Auris, 3. f. das Ohr.

x

Veſtis, 3. ſ. das Kleid.
Decorus, a, um, auſtandig.
Totus, a, um, gon;.
Cultus, 4. m. die Tracht, Kleidungsatt.
Geſtus, 4. m. die Gtberde.
Habitns, 4. m&ſtolt.
Indoles, 3.. das Naturell, bie aungebohrne

Neigung.“
Fero, tuli, latum, ferre, tragen. prae ſe ferre,

anzeicgen, zu ertenuen geben.
Meditor, atus ſum. I. liberbenten, worgauf ſtu

diren.

Facio, feci, factlum, 3. thun.
Siccine? ſo?

Satis, adv. ginng.
Prop̃emoduiu adv? Bttuag..-
Hem, hm! ihl
Iſthuc, s adv. Dorihin, alſo.
Teneo, ui, tentum; 2. holten.
Inepte, adv. lappiſch.
Loquax, ãtis, ſchwazhaft, h. der Schwatztr.
Præceps, ipitis, voreilig.
Vagor, atus ſom, I. herumſchweifen.
Animus, 2. m. das Gemuth.
Attentus, a, um, aufmerkſam.
Quis, quid? wer, was?
Reſpondeo, i, ſum 2. ontorten. (208. A)-

Prudenter, adu. weislich.
Subinde, darauf.

A 3 Præ-
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Præſari, vorherſagen, vorhec nennen.
Nonnunquam. adv. zuweilen.
Addo, didi, ditum 3. hinzuſttzen. Daher ad-

ditus. a, um (247. 1. 2.)
Cogoomentum, 2. n. ber Zunahme.
Gratia S (150.)
Identidem, adu. zugleich.
Modice, adv. maßig, anſtandig.
Flecto, xi. xum, 3 bengen.
Alter, a, um, der, die, das aubete.
Genu, 4. n. das ftnit. EEEES

Præſertim, adv. voriuglich.
Reſponſum, 2. n. bie Untwort.
Abſolvo, vi, utum, 3. beenbigen.

3]x

Ir
Herilis. e, zum Hausherrn gehorig.

Profero, tuli, latum, ferre,. herbei bringen.
Ocrea, I. der Strefel.
Equito, avi, atum, I. reiten. (208. A)
Adſum, fui, eſſe, daſeyn. V
Probe, adv. wohi.

.c
Curatus, a, um, beſorgt.
Totus, a, um, gon;
Albeo, ni, 2. weiß ſeyn.
Situs, 4. m. ber Schimmel.

nOpinor, atus ſum, 1. meynen.
u/]Exterſus, a, um, abgewiſcht.

Unctus, a, um, geſchmiett.
Annus, 2. m. das Jahr.
Rigeo, ni, 2. ſtarren.
Siccitas, 3. ſ. die Durte, das Trockene.
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Extergeo, terſi, ſum, 2. abwiſchen.
Subuvidus, a, um, etwas naß.
Paonus, 2. m. das Tuch.
Ungo, xi, ctum, 3. ſchmieren, midhſen.
Ignis, 3. m. das Feuer (75. b. 2.)
Macero, avi, atum. I. einweichen.
Molleſeo, 3. weich werden.
Curo, avi, atum. I. ſorgen.
Calear, Z. n. der Sporn.
Verus, a, um, majt.
Obductus, a, um, uberzogen.
Rubigo., 3. f. der Roſt.
Frenum, 2. n. der Zaum, die &tonge.
Ephippium, 2. n. die Schaberacke.
Promptus, 4. m. in Bereitſchaft. in promptu
eſſe, zur Hand ſeyn.
Deſum, fui, eſſe, mangeln.
Rumpo, rupi, ruptum, 3. brechen.
Mora, I. f. der Verzug, Aunfenthalt.
Curſus, 4. m. der Lauf, die Reiſe.
Propero, avi, atum, I. eilen.
Sellarius, 2. m. der Sattler.
Lorum, 2. n.. ber Riemen.
Curo, avi, atum, I. beſorgen, laſſen.
Sarcio, ſi, tum, 4. flicfen.
Revertor, verſus ſum, reverti, zurukkehren.
Inſpicio, exi, eftum, 3. zuſchen, nachſehen,

aufſehen.
Solea, i. f. bie Fußſohle. (auch bey den Alten

ein Hufeiſen, welches man unter die Fuſſe
der Pferde band.)

Caleeus, 2. m. der Schuh, das Hufeiſen,

A3 Cla-



Clavus, 2. m. ber Nagel.
Macilentus, a, um, mager.
Equus, 2. m. das Pkferd.
Strigoſus, a, um, ſtruppicht.
Abſtergo, ſi, ſum 3. abreiben.
Pecto, xui und pexi, pexum, 3. klammen.

Imo, umgekehrt.
Nimirnm, was Wunder.
Ieinno, avi, atum, I. faſten.
Triduum, 2. n. cityh Tage.

Nego, avi, atum, 1. leugnen.
Dieo, xi, ctum, 3. ſagen. 46.)
Macies, j. f. die Magerkeit.  81.)
Sedulo, adv. iorafaltig, altnrat, Curo e. eor-

equos) ſedulo.
Habeo, ui, itum; 2. hoben auch ſich befin

den daher das pãrtic habiius, a, um,
wohl beſeibr, fett, uud habitior (beym Te-
renz) fertet (119. 6. I. no. 2. und
5 2)Paſco, pavi, paſtum, 3. futtern.

Foennm, 2. n. das Heu.Reſto, iti, itum, 1. ubrig ſehn.

III E
Votum, 2. n. der Wunſch.
Temere, atv. unbehutſam. i
Suſcipio, epi, eptum, 3. unternehmen.
Salve, ſeh gegrutzet, verb. anom.
Seenlum, 2. n. das Jahthundert, lange Zeit.
Deſideratus, a, um, ervortet.
Sodalis, 3. m. der Geſell, Kammerrad.

Fxop-
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Exoptatus, a, um, erwunſcht.
Deſpero, avi, .atum, I ver;meifeſu.
Reditus, 4. m. die Nutkehr.
Peregrinor, atus5 ſum, I. verreiſen.
Inferi, orum, Plur. die in Reiche der Tobten

wohnen, die Unterwelt, von ioferus, a,
um, was unten iſ..

Admodum, adv, ſeh. xt,Diſſimilis, e, unahnlich. unt
Rodeo, ii, itum, 4 zurukkommen. J

Squalidus, a, um, ſchmutzig.
Muocilentus, a, um, mager.

Pallidus, a, um, bleich— blaß.
Hieroſolymæ, arum, Jeruſalem.
Profundus, a, um, tief, zu unterſt.
Maner, ium, plur. die Seelen der Verſtorhenen
bie Abgeſchiedenen à profundis manibus,
aus dem itefen Schattenteich.

Beus, 2. m. Gott.
Ventus, 2. m. der Wind.
Adigo, egi, actum, 3. hineinſchlagen.

hertreiben zwingen nothigen.
Res, 5. ſ. die Sache, der Umſtand.
Alius, a, um, der, 'die, das Andere.
Innumerus, a, um, un;ànſis.
Stultitia, ĩ. f. die Thorheit.
Convicium, 2. n. die Schande, der Vorwurf.

Competo, ivi, itum, 3. zuſammenkommen
ſich fchicken, paſſen treffen.
Venor, atus, ſum, I. jogen, erhaſchen, er

beuten, ecobern, holen.
Miſer, a, um, elend unglucklich.

“xs Li-
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Liceo, ui, itum, 2.. erſoubt ſeyn; kounen.
Domus, 4.f. das Haus: (1og. not. 5.
Puto, avi, atum, 1 ineinen, glauben.
Specto, avi, atum, 1. anſchen, beſeen, be

trachten. (206. B. 1.) J
Digous, a,: um, werthewurdig. (195. ſJ. 2. A.)
Ingenue, adv. voffenherzig.
Fateor, aſſus ſom, 2. geſteſhen.
Propemodum, adv. beinaht.

Oſtendo, di, ſum (und tum) 3. zeiggen, er—
zahlen, darthuu, beweiſen, ſith breit machen,
pralen

Monumentum, 2. n. das Denkmaal.
Vetuſtas, 3. f. das Alterthum. t1

Nihil non  3829. 6. 9: ſequD.
Commentitius, a, um; erdichtet, fabelhaft.
Excogitatus, a, um, erdacht, etſonnen.

Allicio, xi, ctum, 3. anlocken (217. 5. 4. B.)
Simplex, ieis, 3. einfach, ungelunſtelt  auf

richtig chrlich einfaltitt.
Credulus, a,i um, leichtglaubig.
Arbitror, atus ſum, I. glauben, mennen.

Illos ſcite (108: ꝗ. I. B. a)
Situs, a, üm, gelegen.
Barbaries, 5. ſ. wilbes Land milde Sitten

Barbarey.nSanctus, a, um, (fur ſancitus, a, um) unver-,

leſlich unſtraflich heills gdut. (;1952)
Pars, 3. ſ. der Theil.

ſiſiDeterior, us, ſchlechter, geringer 19.5.)

Numatus, a, um, rtich.
No-
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Nudior Leberide ſpruchwortlich: armer
als Leberides.

Poenitet, uit, 2. Imp. geteuen.

(147. 4)
Longinquus, a, um, meit.
Peregrinatio, 3. f. die Reiſe.
Fruſtra, adv. vergehens.
Suſcipio, epi, eptum; 3. unternehmen.
Pudet, uit, 2. Impã ſchamen.
Fruẽtus, 4. m die Frucht, der Dottheil õ”

hier der Genit. 130.)
Taudem, adv. in aller Welt!
Poſthac, adu. kunftig.
Suavis, e;, angeuehm, zufrieden.
Iucundus, a, um, angeneſm.
Meminiſſe, erinnern.
Labor, 3. m.. die Arbeit.
Actus, a, um, gethan, vollendet.
Præmium, 2. n. der Werth, die Belohnung.
Effor, atus ſum, I. herausſagen.
Voluptas, 3. f. das Vergrugen.
Libet, uit, 2. Verb. imperſ. es beliet.
Afficio, eci, ettum, 3. mit dem Ablativ:

verurſachen mentiendo, belũten.
Mentior, titus ſum, 4. ligen. 19. ĩ.5. A. 2.)
Itinerarium, 2. n. die Reiſe.
Recito, avſ, atum, I. wiederholen, nacherzah

Ien.

Conciliabu'um, 2. n. bec Handlungeplatz, die
Zuſammenkunft.

Convivium, 2. n. das Gaſtmal.
Proſecto, adv. wahrlich.

 Pro-
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Procnl, adv. welt, entfernt.
Aberro, avi, atum, betirren, entfernen.
Scopus, 2, m. das Ziel, der Zweck.
Deinde, adv. ferner.
Capio, cepi, captum, 3. fafſen, empſiuden.
Iliberalis, e, unedel,. unonſtãndig.
Mendacium, 2. n. bie Luge.
Liberalis; e, freh edel anſtandig.
Obtrettatio, 3. f. der Zank.
Delectq, avi, atum, I. ergbtzen, ſich verguũ©-

gen.
Alea, I. ſ. das Wurfelſpiel. 5

Tempus, oris, 3. n. die Zeit.
Perdo, didi, ditum, 3. verlieren, verderben
Amicus, 2. m. der &eeund.
Egregie, adu. vorzuglich.

Aſſinis, e, verwandt.
Inſania, 1. f. der Unſinn.
Admoneo, ui ĩtum, 2. erinnern.
Maneo, manſi, manſum, 2. bleiben. li I
Nauta, I, m. der Schuffer.
Soleo, ſolitus ſom, ã. pflegen, gewohnt. ſehn.
Ejectus, a, um, herausgeworfen.
Naufragium; 2. n. der Schiffbruch—
Moneo, ui, itum, 2. erinnern.
Navigo, avi, atum, are, ſchiffen.
Periculnm, 2. n. die Gefahr. (186. 4. B.).
Vito, avi, atum, 1. vermeiden.
Monitor, 3. m. der Ermahner Rathgeber.
Adſum, fui, eſſe, zugegen ſtyn.
Similis, e, ahnlich.
Morbus, 2. m. die Kraukheit.

Cor-
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Corripio, ui, eptum, 3. befaſſen:-
Afflo, avi, atum, I. anwehen, anhauchen,

auſtecken.

Malum, 2..n. das Uebel.
Contagium, 2. D.. bie Seuche.
Immortalis,, e, unſterblich. Deum immorta-

lem  92: 5.7.)
Solatium, 2. n. der. Troſt. =quanto mihi ſo-
datim aſt æ25.8) n i

Gontingo, ĩgi, atum, 3. beruhren, antreffen,

finden.Stultitia, 1. f. Thotheit.
Socius, 2. m. der Gefahrte, Mitgenoſe.
Pallas, adis, f. bie Mineroa (Gottin der Weis

heit.)
Mitto, ſi, ſum, 3. ſenden, eingeben.
Mens, J.  bær Ginn.
Præſertim, adv: vorguglich.
Habeo, ui, itum, 2. haben.
Vxor, 3. ſ. bie Frau.
Integer, a, um, bem nichts fehlt, ganz, vechts

ſchaffen at.. integer ætate, jung.

Aetas, atis, 3. f.pas: Alter.
Liberi, orum. pl. Kinder.
Aliquot, eiuige.Familia, I. ſ. das. Geſinde.

Pendeb, pependi, 2. haugen, abhangen.

Opera, I. f. der Sleiß.
Quotidianus, a, um, ctaglich.
Alo, ui, itum, 3. nahren, ernahten unterhalten.

Serius, a, um, eruſthaft.
Carus, a, um, lieb, ſchatzbar.

Di-
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Diſtraho, xi, Rum, 3. abziehen, entfernen.
Narro, avi, atum; I. erzauhlen.
Obſecro, avi, atum, 1. bitten.
Scio, ivi, itum, 4. wiſſen.
Teneo, ui, tentum, 2. halten; (im paſſ. leiben)
Compoto, avi; atum, I.: Mittrinken“ zuſam

mentrinken, zechen.
i7Vicinus, 2. m. der Nachbar.

Incaleſco, incalui, 3. warm werden, erhitzen.
Fra dico, avi; atum, I. laut ſagen, bekennen,

vorherſagen.
Saluto, avi, atum, I- grußen, beſuchen.
Divus, a, um, heilig, vergottert.
Ihico, adv alsbald. a

Spondeo, ſpopondi, ſponſum, 2. angeloben.
gewiß verſprechen.

Comes, 3. m. der Gefahrte, Geſellſchafter.
Videri, geſehen merden, heißt imperſon. auch:

beſcHloſien werden, gutdunken, viſum
eſt, es wurde beſchloſſen, fur gut ge

funden (vie Terent. Phorm. IV. 3, 14)
Eo, ivi, itum, 4. gehen.
Commodus, a, um, geſchickt, hequem.

Compotor, 3. m tin Zechbruder.
Polliceor, icitus ſum, 2. verſprechen.
Agito, avi, atum, I. handeln, äbhandeln, be

tathſdylagen.
—J

Utro, adv. wohin.
Senatus conſultum, 2. n. eine Senatsverorb

nnng, Senatsberathſchlagung.
Auſpicium, 2. u. die gunſtige Vorbedeutung,

das gute Gluck.
Pro-
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Grivis; e, ſchwer, hart.

Decretum, 2. D. der Entſchluß.
Inſcribo, pſi, ptum, g. eiuſchteiben.

Aes, 3. n. Metall, Erz.
Ingens, 3. c. groß.“

Obambulo,- avi, atum, I. herumgehen.
Patera, 1. ſ. der Potal, Becher.

Ordo, 3. m. die Ordnung, Reihe.
Ebibo bi,. bitum; ę: austerinken.
Votum, 2. n. das Gelubte.
Inviolabilis, e, unverbruchlich.

Novus, a, um, neu.
Religio; 3 ſ. Gewiſſenhaftigkeit, Furcht vor

Gott, Bedenklichkeit, Genauigkeit bei einer
Sache, Abergglaube.

Proſectio, 3. f. die Reiſe.
Morior.; tuur ſum, ſterben.
Mando, avi, atum; æoũuſtragen

Verbum, 2. h. das Wort.
Salus, 3. ſ. das Gluck, Heil. Salutem dicere,

grußen.
Pereo, ii. itum, 4. umtommen, untergeſen.
Iubeo, juũ, juſſum, 2. befehlen.
Saluto, avi, atum, I. grußen.
Uxor, 3: f. bit Frau, Eheftau.
Liberi, orum, e. Kinder.
Retinquo, liqui, ctum, 3. hinterlaſſen zuruck

laſſen.
Viletudo, 3. ſ. der Geſundsheits zuſtand (bald
Geſundheit, bald Krankheit.)

Deploratus, a; um, beklagenswerth.
Opinor, atus ſum, 1, glauben.

Su-
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Superi, orum, die Gotter des Himmels, det
Hrn mei.

Pius, a, um, rechtſchaffen, verehrnugswurdig,

beiliv, from, brao.
Nugator, 3. m der Schwatzer.
Suſpicor, atus, ſum, I. vermuthen.
Pera, 1. ſ. as Bundel, Packel, Taſche..
Indulgentiae, arum, der Ablas.
Largiſſimus, a, um, vollgefullt, reichlich.
Oiſtentns, a, um,. ausgedehnt.
Iter. ineris, 3. n, die Reiſe,
Latruncolus, 2. m. der Straßenranber.

Obſideo, edi, ſeſſum, 2. dabei ſitzen, einſrãn
tin, blotiren, einſchließhen.

Regio, 3. ſ. bie Gegend.
Aër, 3. m. die Luft.
Medius, a, um, der, bie, das mittlere.
NMnnitus, a, um, geſichert.
Diploma, atis, 3. n. der Geleitsbrief. 11

Deſeribo, pſi, ptum, 3. abſchreiben, ſchrei-
Den.

Forie, adv. zufalligerweiſe.
Incido, idi, 3. ſich zutragen, in etwas fallen.
Genius, 2. m. ber Schuzgeiſt des Menſchen.
Neſcio, ivi, jtum, 4. nicht verſtehen, nicht
Jdwirſſen.
Redeo, üi, itum, 4. zurukkebren (08. 209EEI

Impetro, avi, atum, 1. ſuchen, um etwas on-
haiten, erhalten.

Bulla, I. ſ. die Bulle.
Vendo, idi, itum, 3. verkanufen. 1
Mortuus, a, um, tod. J
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Maxime, aqdv. allerbings.
Fruor, otus, ſum, ui, genießen (201.  5.)
Prædico, avi, atum, I. ruhmen.
Adorno, avi, atum, I. auordnen, anrichten.
Compotatiuncula, I. ſ. eme lleine Zechgeſellſchaft,

ein Pickenick.
Certo, avi, atum, I. wetteifern.
Afſfatim, adv. haufig, in Meuge.
Mutuus;: a; um, wechſelsweiſe.
Oblector, atus ſum; I. ergotzen.

IV.
Paſtor, 3. m. ber. Hirt.
Hoſpitalitas, 3. ſ. die Gaſtfreundſchaft.
Ovis, 3. ſ. das Schaaf.
Lupus,. 2. m.. der. Wolf.
Meritum, 20 u? bo Verdlenſt.

Quo merito, weswegen.
Abhorreo, ui, 2. zuruckſchaudern, ſich entſetzen,

entfetuen.

Tectum, I. n. bas Dach, bie Wohnung.
Digoor, 1. wurdigen, wurdig achten.

(201. j. 50
Gravo, avi, atum, I. beſchweren.
Conſpicio, xi, ectum, 3. erblicken.
Acdes, ium, pl. das Haus, die Wohnung.
Gallina, I. ſ. die Henne.
Pullus, 2. ales Junge. Pulli gallinacei, junge

Huhner.
Concio, 3 ſ. die Lerſommſung.
Traduco, i, ctum, 3. heruberfuhren, vorfuhren.

Eraſm. Coll. ſ. B Po-
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Populus, 2. m. das Volt.
Reſero, tuli, latum, ferre, erwiedern, ver

gelten.

Gratia, 2. ſ. ber Dank.
Communicatus, a, um, mitgetheilt gemein-

ſchaftlich.
Hoſpitium, 2. n. die Gaſtfreundſchaft (auch der

Ort dazu.)
Volo, ui, velle, moſen.
Fido, ſus ſum, 3. trauen.
Cultus, 4. m. der Anzug.
Sto, eti, atum, 1. ſtehen, beſteheu
Sententia, I. f. bie Meinung.
Indico, avi, atum, I. anzeigen.
Diverſorium, 2. n. bec Auffenthalt, ble Her/

berge. J u—Vicus, 2. m. Dorf, Flecken.
Signum, 2: n. das Zeichen, Schild.
Tabula, I. ſ. bie Tafel.
Penſilis, e, haugend, ausgehangt.

Canis, 3. m. der Hund.
Os, oris; 3. n. das Maul. illInſero, ui, ertum, 3. hineinſtecken.

Olla, I. ſ. der Topf.
Culina, I. ſ. die KRuche.
Abacus  2. m. der Puztiſch. Abacus rationali,

der Rechentiſch.

Sedeo, edi, ſeſſum, 2, ſitzen.
Inauſpicatus, a, um, ubelbedeutend.
Fames, 3. ſ. bet Hunget.
Paſco, pavi, paſtum, 3. weiden, futtern.
Obeſus, a, um, fett, gemãſtet.

Opus
5



ro— 19
opus eſt  (09. ſ. 1.)
Conſilium, 2. n. der Rath.
Perſrico, avi, atum, I. zerkratzen.
Frons, 3. ſ. die Stirn.
Inutilis, e, unnutz.
Pudor, 3. m. die Schaam.
Vigeo, ſi, ſum, 2. drangen, drucken, zwingen.
Reſponſum, 2. n. die Autwort.
Foris, 3. ſ. die Thur (haufig ſteht der plur.)
Recta ſe. via, abl. geradesweges.
Inrumpo, (oder Irrumpo) rupi, ptum, 3. ein

bringen,
Vaporarium, 2. n. tine Badſtube.
Patior, aſſus ſum, 3. Ieiben.
Eiicio, eci, ettum, 3. herauswerfen.
Facinus, 3. n. die That.
Impudens, 3. q.unverſchamt.
Nox, 3. f. die Nacht.
Ago, egi, actum, 3. zubringen.

Sub dio, untec freiem Himmel. 1
Frigus, 3. n. bie Kalte.
Depono, ſui, itum, 3. ablegen.
Sacculus, 2. m. das Galchen.
Reſumo, ſumſi, ſumtum, 3. wiebernehmen.
Suadeo, ſuaſi, ſuaſum, 2. rathen.
Animans, 3. c. das was belebt iſt, ein Geſchopf.
Laboro, avi, atum, I. arheiten.
Virgo, 3. ſ. die Jungfrau.
Spiritus, 4. m. der Geiſt.
Caro, carnis, 3. f. das Fleiſch.
Genitor, 3. m. der Bater.
Peſſimus, a, um, das ſchlimmſte.

B 2 Ni-
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Nimium, zu viel, zu ſehr.
Valeo, ui, 2. vermogen, ſtark ſeyn.
Suſpicor, atus ſum, I. vermuthen.
Degnero, avi, atum, ausarten.
Progenitor, 3. m. der Ahnherr.
Inſtitutum, 2. n. der Gebrauch, die Sitte.
Obſervo, avi, atum, I. beobachien.
Adfero, tuli, latum, 3. verurſachen.
Detrimentum, 2. n. der Schaden, Nachtheil.
Odi, odiſſe, haſſen.
Peſſime, am argſten.
Cireumſero, tuli, latum, ferre, herumttogen.
Dens, 3. m. ber Zahn.
Pecunia, I. f. das Geld.
Hoſpes, 3. m. der Gaſtfreunb.
Ingratiſſimus. a, um, ydihſtundngenehm.
Inſpicio, xi, ectum, J. hintinſe, auen, anſehen,

aufſehen, beſthen.
Pictura, 1. f. das Gemalde.
Proximus, a, um, nohe.
Lævus, a, um, lint. ad lævam (ſc. manum,)

zur Binten.
Vulpes, 3. ſ. ber Fuchs.
Contiono, avi, atum, I. prebdigen.
Tergum, 2. ũ. der Rucken.

leAnſer, 3. m. die Gans.
Profero, tuli; latum, ferre, hervorſtrecken,

berausſttecken.

Collum, 2. n. bet Hals.
Cnculla, I. f. die Monchskappe.
Abſolvo, vi, ſolutum, 3. beendigen.
Conſeſſum, 2. u. die Beichte.

Pro-

t

J
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Promineo, ui, hervorragen.
Occuitatus, à, um, heimlich, verborgen, ver—

ueckt.
Veſtis, 3. I. das Kleid.

Simia, 1. der Affe.
Aſſideo; edi, eſſum, 2. bti jemand ſitzen (da—

her auch: angrauztn)
Aegrotos, a, um. frank.
Præfero;. tuli, Iatiim, ferre, vor ſich tragen,

halten.
Crux; cis, 3.ſ. das Krenz.
Crumena, I. t. die Taſche, Borſe.
Aegroto, avi, atum, 1. tront ſeyn.
Inficior, atus ſum; 1. lan nen.
Tego, xi, tum, z. bedecken.
Porcus, 2. m. das Schwein.
Equus, 2. m. 50 Pferd.
Leo, 3. m. ver 8nr,
Regulus, 2. m. dim. von Rex, der Konig.
Nemo, 3. c. niemand.
Reddo, didi, itum, 3. wiedergeben, machenu.
Meljor brſſer deterior, ſchlechter.
Iniquus, a, um, unbiullg.
Aeſtimo, avi, atum, I. ſchatzeu.
Exſecro, avi, atum, 1. verwunſchen, verflu-

chen, verabſcheuen.

Fur, 3. c. der Dieb.
Homicida, 1. m. der Morder.
Veneſicus, 2. m. der Giftmiſcher.
Adulter, 2. m. der Ehebricher.
Cedo, ceſi, ceſſum, 3. weichen, abſtehen.
Numero, avi, atum, r. bejahlen.

B 3 Ro-
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Rogo, avi, atum, I. bitten.
Opera, 1 f. die Muhe, der Dienſt.
Penſo, avi, atum, 1. vergelten, erwiedern.
Accipio, epi, eptum, 3. anuthmen.
Pugno, avi, atum, I. ſtreiten.
Profeſſio, 3. f. das Geſchaft, die Profeſſion.
Admitto, miſi, miſſum, 3. zulaſſen.
Graiuitus. a, um, umſonſt, uncutgeldlich.
Cogo, egi, actum, 3. nothigen, zwingen.
Contingo, igi, actum, 3. betuhren, annehmen.
Regula, 1. f. die Vorſchrift.
Diverſus, a ſm, verſchieden, anders.
Præcipio, epi, eptum, 3. befehlen.

Verſus, 4. m. der Vers.
Viſcus, eris, 3. m. pl. viicera, die Eingeweide.
Tenſus, a, um, von Tendo, tetendi, ten-

ſom, 3. dehnen, ausdehnen, darreichen,
geben, fũllen daher viſcera tenſa, bie
gefullten Eingeweide, der gefullte Magen.

Surgo, rexi, ectum, 3. aufſteheü.
Propero, avi, atum, I. eiſen.
Annumero, avi, atum, abbezahlen.
Sumtus, 4. m. der Aufwand, Koſten. 5S. B.)
Quæſtus, 4. m. der Gewinn, der Rutzen.
Abunde, adv. reichlich.
Penſo, avi, atum, I. vergelten.
Oſficium, der Dienſt (136. 9. 4. B.)
Præſto, iti, itum, I. leiſten.
Abdo, idi. itum, 3. verbergen, verſtecken.
Angnlus, 2. m. der Winkel, die Ecke.
Moleſtus, a, um, beſchwerlich, laſtig.

De.
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m_ 23Devoro, avi, atum, I. verzehren, verſchlingen.

m”4 4. B.)
Lupina, I. f. die Wolfinn.
Eſt fur edit von edo.
Canina, I. ſ. die Hundinn.
Crudelis, e, grauſom.

Qualis, e, wie heſchaffen.
Turcus, ĩ, 2. m. der Tũtſe.
Surdus, a, um, toub.
Cano, cecini, cantum, 3. ſingen.
Moniter, adv, zartlich, weichlich.
Foveo, ovi, otum, 2. warmen, bei ſich haben,

hegen, kareſſiren, begunſtigen.
Recumbo, ui, itum, 3, liegen, ſich aufhalten,

niebetſiegen.

Extrudo, ſi, ſum, 3 berausſtoßen.
Noturnus, a; um, nachtlich.
Parco, peperei, parcitum, 3. ſchonen C 58,

5. 4.)
Innocens, 3. e, unſd;uſbig.
Fortaſis, e, vielleicht.
Detraho, xi, cetum, ꝗ. abziehen, wegnehmen.

Syllaba, 1. ſ. bie Sylbe.
Ne (97 C. Not.) enm coni
Maleſa'tum, 2. n. die Uebelthat.
Beneficium, 2. n. die Gutthot.
Patior, aſſus ſum, 3. leiden, vergonnen.

Utor  0I. S. 5.)
Sentio, ſenſi, ſenſum, 3. fuhlen, empfinden.
Uberior, us, comp, reichlich.
Deprecatrix, 3. ſ. die Betſchweſter.
Convenio, eni, entum, 4. zuſammenkommen.

B 4 Hau!
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Hau! Ach! O!
Cogito, avi, atum, I. bedenken.
Pecco, avi, atum, I. fehlen.
Alea, 1 f. das Wurfelſpiel, das Spiel.
Temulentia, I. f. die Trunkenheit.
Rixa, 1. f. der Zank.
Pugna, 1. f. das Schlagen, bie Schlagerei.

Eleemoſyna, I. ſ. die Almoſe, Gutthat.
Redimo, emi, emtum, 3. erloſen, gutmachen.
Peccatum, 2. n. ber Fehler.
Morior, tuus ſum, mori, ſterhen.
Scurra, I. m. ein Stadter, ſußer Herr, Spas

-avogel.
Sannio, 3. m. ein Poſſenreiſſer, Harlekin.
Concionatrix, 3. f. die Predigerin, Beichtmut

ter.
Abeo ii, itum, 4. weggehen.

Curo, avi, atum, I. verſehen, beſorgen.
Res culio aris (e), das Kuchengeſchaft.
Miteſco, 2. milde, ſanftec, gelinder werden.
Sumo, umſi, ſomtum, J. neſmen.
Induſium, 2. u. ein Hembe.
Linteus, a, um, linnen.
Inſterno, ſtravi, ſtratum, 3. decken.
Exulo, avi, atum, are, auswandern, wegge

hen.

Cado, eecidi, caſum, 3. fallen, ſich zutra
gen.

Oppidulum, 2. n. ein Stabtchen.
Refero, tuli, Iatum, ferre, mitbringen/

(ſonſt: wiederbringen, wiederholen, erzahlen c.)
Laguncula, I. ſ. ein Flaſchchen.

Ag-
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Agnus, 2. m. das Lamm.
Coxa, I. ſ. das huft Schloß am Scheukel.
Aſſus, a, um, gebraten.
Fœnum, 2. n. das Heu.
Impertio, ivi, itum, 4. mittheilen.
Acennſbo, ui, itum, 3. ſich niederlegen, ſich

ſetzen (weil die Alten bei Tiſche latzen.)
Adiungo, xi, ctum, 3. hinzufugen. l
Incommodo, avi, atum, I. bennruhigen, be

ſchwexrlich fallen.
Imputo, avi, atum, I. zuſchreiben, zurechnen.
Couviva, I. m. der Gaſt.
Domeſtiens, a, um, hauslich, was ſich im

Hauſe aufhalt -ſubſt. der Bediente.
Inutilis, e, nichtswurdig, ſubſt. der Taugenichts.
Frequenter, adv. haufig, mehrmals.
Laboro, ayi, atum, arbeiten, Beſchwerde ha

ben, bekummert ſeyn.
Deſero, ui, ertum, 3. verlaſſen.
Evangelicus, a, um, evangeliſch.
Prohibeo, ni, itum, 2. verbieten.
Panis, 3. m. das Brod.
Manica, I. f. ein Grmel, Handſchuh.
Deliciæ, arum, plur. Leckerbiſſen.
Conſero, tuli, latum, ferre, vergleichen.
Vappa, i. ſ. tahi igter Wein.
Guſto, avi, atum. I. toſten.
Superſum, fui, eſſe, ubrig ſehn.
Mendicus, 2. m. der Bettler.
Coquo, xi, ctum, 3. kochen.
Caulis, 3 m der &tengel, Kohl.

Bs5 Ran-
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Rancidus, a, um, ranzicht.
Communico, avi, atum, I. mittheilen.
Apparatus, 4. m. die Bubeteitung, Zurichtung.
Reſert, es iſt vatan gelegen noſira  (149-

§5. 11. 2. Abſatz.)
Veſcor, 3. Depon. (202); eſſen..
Obtrudo, ſi, ſum, 3. aufdringen.
Prandeo, di, ſum, 2. fruhſtucken.
Gratias agere, Dant ſogen.
Apophoreta, orum, kleine Geſchenke, bie ehe-

dem bei den Romern am Feſte des Saturns
ausgetheilt murben; nachher das, was zum
Nachtiſch als Geſchenk gegehen wird, um es
mit nach Houſe zu nehmen (von ẽæò und ęẽęw

z. B. Aepfel, Birnen, Pflaumen. Hier:
ein Tiſchgeſchenk.

Onero, avi, atum, I. beſchweren, beladen.
Concionor, atus ſum, I. predigen.
Feſtus, a, um, feſtlich. Dies feſtus, ein

Feſtag. l

Divus, 2. m, ſ. ein Heiliger.
Subulcus, 2. m. der Schweinhirt.
Vicinus, a, um, nahe gelegen.
Nemus, &ris, 3. m der Wald.
Glandifer, a, um, eicheltragend.
Perſuadeo, ſuaſi, ſualum, 2. uberreden, glau

bend machen.
Delego, avi, atum, are, auftragen, ubertra

gen.
Pecus, öris, 3. n. das Vieh.
Colo, ui, cultum, 3. verehren.
Sævio, ivi oder ĩi, itum, 4. wuten.

Neg-



p_ 27

Neglectus, a, um, verſaumt, vergeſſen, ans
der Acht gelaſſen.

Imitor, atus ſom, I. nachahmen.
Perſtrepo, ui, itum, 3. ertonen.
Compotatio, 3. f. die Zechgeſellſchaft.
Saltatio, 3. ſ. die Tanzgeſellſchaft.
Luſus, 4. m. das &piel.
Ethnici, orum, pl. die Heiden.
Miror, utus ſom, I. ſich wundern.
Stultus, a, um, thoricht, dumm. Stultiores

ipſo, pecore= (119. 2. 296. 8. 3.)
Mutus, a, um, ſtumm.
Poto, avi, atum, are, trinken.
Adduco, xi, ctum, 3. herbeifuhren.
Combibo, 3. m. der Zechbruder, Kommerſch

brubet.
Magno, meo bono (158. A)
Demiror, atus ſum, I. ſich ſehr wundern.
Experior, ertus ſum, riri, erfahren.
Ambio, ivi, itum, 4. vorbeigehen.
Hoſpitium, 2. n. die Herberge, daò Wohn

haus.
Cupos (ein Drukfehler,) wofur zu leſen: Ilupos.
Abigo, egi, acttum, 3. wegtreiben.
Limen, 3 D. bie Thurſchwelle das Haus.
Iubeo, juſſi, juſſum, 2. befehlen, gebieten

auch blos: ſagen.
Hinc eſt das kommt daher.
Voealis, e, das was einen Laut oder Ton giebt

Vocalior, beredter, geſchwatziger.
Strenue, adv ſtrenge ſehr eifrig heftig.
Boo, avi, atum, 1. brullen.

Opu;
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Opus  (19à. §.'1).
Intelligo, xi, ctum, 3. tinſthen.

v

Vita, I. ſ, das ſeben.
Ruſticus, a, um, landlich.
Verno, are, Fruhling machen, grunen.
Rideo, ſi; ſum, 2: lachen.
Ager, 2. m. der Acker, das Land.
Demiror, atus ſum, I. ſidy ſehr wundern.
Fumoſus, a, um, rauchicht.
Urbs, 3. ſ. die Stadt.
Capio, epi, eaptum, 3. einnehmen.
Adſpectus, 4. m. der Anblik.

nFlos, 3. m. bie Blume, Bluhte.
Pratum, 2. n. bie Wieſe.
Fons, 3. m. der Brunn, bie Queſſe.

Amnis, 3. m. ber Bach, Fluß, Giesbach.
Iuvo, uvi, vtum, are, helfen, unterſtutzen.
Voluptas, 3. ſ. das Vergnugen, die Wolluſt.
Clavus, 2. m. der Nagel.
Pello, pepuli, pulſum, 3. treiben.
Fœnerator, 3. m. der Wucherer.
Negotiator, 3. m. der Kaufmann.
Avarus, a, um, geizig. 9
Junumerus, a, um, unzahlig. s
Sacerdos, 3. m. bet Prieſter.
Monachus, 2. m. der Monch.
Frequens, 3. c. haufig, volkreich.
Verſor, atus, I. ſich aufhalten.
Sequor quutus ſum, ſequi, folgen, befolgen.

(19r. d. G.)
Cæ-
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Cœeus, a, um, blind, dumm.
Dogma, 3. n. ber kehrſatz.
Premo, preſſi, preſſom, 3. drucken.
Turba, 1. ſ. die große Menge.
Præſero, tuli, latum, ferre, vorjithen.
Cupidus, a, um, begitrig (213. 2.)
Faſeo, pavi, paſtum, 3. weiden, ergdtzen,

vergnugen.
Obampulo, aviĩ, ãttm, 1. herumwandeln.
L5t́taæx, 3. e. geſprachig, redend.
Contemplor, atns ſum, I. betrachten, heobs

adten.
Nantiſcor, attus ſum, nanciſci, finben, antreffen.
Clamito, avi, atum, I. (verb. frequentat.

58.) haufig tuien, zurufen.
Attentus, a, um, aufmerkſam.
Docilis- gelehrig.
Opifex, icis, 3. m. der Werkimeiſter.
Bonitas,3. k. bie Bute.
Parem (152. 3. I. 2.)
Seeeſſus, 4. n. die Einſamkeit, der Auffent

halt.
Rutſticatio,3. ſ. das Landlebeun.
Peticulum, 2. n. die Gefahr, der Verſuch.
Prædiolum, 2. n. tiu kleines Landgut.
Suburbanus, a, um, nahe bei der Stadt gelegen.
Amplus, a, um, weit, geraumig.
Nitide adv. glanzend, ſchon.
Cultus, a, um, gebouet.
Prandium, 2. n. bas Fruhſtuck, Mittagsmahl.
Exedo, eſi, eſum, z. auseſſen, aufeſſen, ver

iehren.

Con-
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Convivium, 2. n. die Mahlzeit, Tafel.
Appono, ſui, itum, 3. beſef;en, aufſetzen.
Herbaceus, a, um, ous Krautern, aus Fruch

ten beſteheno.
Dapis, gen. im plur. daper, die Speiſen, ein

Gaſtmahl.
Flacius ſe. Horatins Flaceus. (in ſeinen Epoden.)
Jnemtus, a, um, ungetouft.
Apparatus, a, um, bereitet, zugerichtet.
Suppeqito, avi, atum, I. darreichen, gewahren.
Pepo, 3. m. eine große Gurke.
Melo, 3. m. die Melone.
Ficus, 2. ſ. die Feige.
Pira, 1. f. bie Biru.
Malum, 2. n. ber Apfel.
Nux, 3. f. die Nuß.Porrigo, exi, ectum, 3. teichen, giben.

Inſula, 1. f. die Jnſel.
Credo, idi, itum, 3. glouben.
Accedo, eſſi, ſſum, 3. hinzutommen.
Cors, 4. ſ. eiu vermachter Ort, ein Hunerſtall.
Gallina, 1. ſ. die Henne.
Reenſo, avi, atum, I. ſid) weigern.
Umbra, 1. ſ. der Schatten (und weil uns bieſer

immet begleitet) der Begleiter, reund.

Aequo, avi, atum, I, gleichmachen, gleich
ſeyn.

Præmoneo, ui, itum, 2. vorher eriunern.
Condimentum, 2. n. bie Wurze.
Cibus, 2. m. die &peiſe.
Piper, cris, 3. n. der Pfeffer.
Saccharum, 2. n. der Zuckett.

Vi-
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viiiẽ, e, gering, ſchlecht.
Tenuis, e, ſparſom, ſparlich, moger.
Acuo, ui, utum, 3. ſcharfen, ſtahlen.
Stomachus, 2. m. der Magen (eigentſich der

Schlund)
Ambulatiuncula, ein kleiner Spajziergang.

Ruſculum, 2. n. tin Gutchen.
Hora, I. f. die &tunbe.
Decimus, a, um; ber, bie, das Zehende.
Invileſeo, ui, 3. heftiger, hitziger werden.
Aeſtus, 4. m. die Hitze.
Sol, 3. m. die &nne.
Convenio, eni, entum, 4. zuſammenkommen.
Herus, 2. m. der hausherr.
Fides, 3. ſ bie Treue, Parole.  Bone fidei

eſt S (141. B. a. b.) ſe. Signum es
iſt ein Zeichen von guter Parole 2ec.
ober: daß ihr Wort haltet

Civilis, e, burgerlich, gefallig, artig.
Tnciviliter, adv. ungefallig, undienſtfertig.
Conviator, 3. m, der Gaſt.
Torqueo, torſi, tortum, 2. quãſen, aufhalten.
Maturus, a, um, reif, zeitig fruh.
Otium, 2. n. bte Muſſe, Zeit.
Luſtro, avi, atum, I. heſehen.
Viſo, ſi, ſum, 3. ſehen, beſehen, auſchen, bes

ſuchen.

Regia, I. f. h. bet Pallaſt.
Varius, a, um, mannichfaltig.
Teſtor, atns ſum, I. beweiſen, zu erkennen

geben.
Ingenium, 2. h. bie naturliche Anlage, der Verſtand.

Specto,
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Specto, avi, atum, 1. beſehen, anſchanen.
Nidulus, 2. m. tiu kleines Reſt.
Gratior, regia compar. e. abl.  (119.)
Regno, avi, atum, I. herrſchen, Konig ſeyn.
Libere, adp frei.
Ex animi ſententia, nach Wunſch.
Præſto; iti, itum, I beſjer ſeyn.
Præſicio, eci, ettum, 3. vorſehen, verwalten.

Culinæ præſecta, die Rochinn.
Holuſculum, 2. n. ein Rtautgericht, Salat.
Moderatus, a. um, gemaßigt.
Calor, 3. m. die Warme.
Blandiſimus, a, um, ſehr niedlich.
Adſpr&tus, 4. m. der Anblick.
Ingredior, ſſus ſum. di, eingthen.
Comiter, adv. freundſchaftlich.
Excipio, epi, eptum, 3. aufnehmen.
Decerpo, pſi, ptum, 3. abbrechen.
Floſculus, m. 2. die Blume, Bluhte.
Frons, dis, 3. ſ. das Laub, die Zweige.
Odor, ,3. m. bet Geruch.
Deligo; egi, eſtum, 3. wahlen.“
Publicus, va, um, dffentlich, gemein.
Claudo, ſi, ſum, 3. ſchließen.
Otſtium, 2. n. die Thur, der Eingang.
Veſtibulum, 2. n. der Vorhof, Vorſaal.
Notu, bei Nacht.
Innitor, 3. m. der Thuchuter.
Portentum, 2. n, das Uungeheuer.
Pingo, xi, otum, 3. malſen.
Sacellum, 2. n. eine Rapelke.
Elegans, 3. c. ſchon, hubſch.

Al.
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Altare, 3 n. bet Altar.
Suſpicio, exi, ectum, 3. in die' Hohe ſehen.
Proſpicio, exi, ectum, J. herausſehen, hervor

ſthen.
Porrigo, exi, ectum, 3. reichen, hinſtrecken.
Allecto, avi, atum, I. anlocken.
Prætereo, ivi, itum, 4. vorbeygehen.

Elinguis, e, ſprodſos.
Nimirum, aau. allerdings.
Omen, 3. n. bie gunſtige Vorbedeutung, Pro-

phezeihung.

Reſaluto, avi, atum, I. wiedergrußen.
Precor, atus, ſum, I. beten, bitten.
Inæſtimabilis, e, unſã bor.
Sino, ſivi, ſitum, 3. erlauben, zulaſſen.
Aberro, avi, atum, I. abirten, vetitren.
Salus, 3. f. das Heil, die Wohlfarth.
Peiduoo, xi, ctum, 3. hinleiten, hinfuhren,

Dringen.

Aequus, a, um, hiſliz.
Fonticulus, 2. m. ein ſſeinee Queſl.
Saluberrimus, a, um, hochſtheilſam.
Aqua, I. f. das Waſſer.
Inamore, adv. unlieblich, unangenehm.
Scateo, ni, (ſine Sup.) 2. hervotquellen, her

vorſprubelu.
Vteunque, wo auch nur, uberall.
Repræſento, avi, atum, I. vorſtellen.
Cœleſtus, a, um, himmliſch.
Latex, 3. ſ. jede Feuchtigkeit, Waſſer 2c.
Refocillo, avi, atum, I. erquicken.
Laborans, 3. e. der Muhſelige. ſpart)

One-
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Oneratus, ĩ. 2. m. der Beladene.
Anhelo, avi, atum, 1. keichen, mit Muhe eſ/

was thun, ſich ſehnen.
Delaſſo, avi, atum, I. ermiũben.
Mundus, 2. m. die Welt (eigentlich: der Schmuck.)
Pſalmiſta, der Sauger, der Pſalmiſt, (nemlich

David.)Cervus, ĩ, m. 2. der Hirſch. D

Aeſtuo, avi, atum, I. hitzig ſeyn.
Sitis, 3, ſ. der Durit.
Serpens, 3. c. die Schlange.
Haurio, hauſi, hauſtum, 4. ſchopfen.

Gratis, adv. umſonſt.
Sitio, ivi, itum, 4, durſten.
Invitus, a, um, ungern.
Avello, elli, (ulſi) ulſum, s. lobreitzen, ſich

trennen.
Quadrus, a, um, viereckicht. Jm Neutr. als

ſubſt. das Viereck,
Cingo, inxi, inctum, 3. umgeben, einſchließen.
Intus, inwendig.
Cochlea, I. ſ. die Schnecke.
Cohibeo, ui, itum, 2. zuruckhalten, einhalten.
Papæ! Allerliebſt!
Dico, avi, atum, I. widmen, weihen.
Foneſtus, a, um, ehrbar, anſtandig.
Reereo, avi, atum, 1. erquicken.
Nares, ium 3. plur. f. die Naſe.
Refſicio, eci, ectum, beleben, erueuern, ſtarken.
Odoratus, a, um, wohlriechend.
Eximius, a, um, vorzuglich, das beſte in ſei

ner Art.
Dupn-
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Duntaxat, adv. allein.
Area, 1. ſ. bie Tenne, das Gartenbeet, das

Xeet.
Probe, adv. ganz recht.
Opulentus, a, um, reich.
Turma, I. ſ. ein Haufe, eiu Trupp, bie Menge.
Digero, eſſi, geſtum, 3. orbuen, vertheilen.
Vexillum, 2. n. bie Fahne (das ganze Bild iſt

von einem rdmiſchen Sokadron turma
Jecgenommen.)

Inſcriptio, 3. f- die Einſchrift, Aufſchrift.
Amaracus, 2, m. der Majoran, (deſſen Genuß

den Schweinen todlich iſt.)
Abſtineo, ui, entum, 2. ablaſſen, wegbleiben,

ſich entferuen,
Sus, uis, 3. c. das Schwein.
Spiro, avi, atum, buſten.
Fragrantia, 1. f. der Duft.
Feſtivus, a, um, angenthm, lieblich.
Arrideo, ſi, ſum, 2. anlachen, gefallen.
Reſrigerium, 2. n. bie Erquickung.
Polliceor, citus ſum, ceri, 2. verheiſſen, anbieten

Alveolus, 2. m. ein klein Flußbette.
Spatium, 2. n. der Zwiſchenraum.
Dirimo, emi, emtum, 3. zertheilen, zerſchnei

ben, trennen, abſondern.
Speculum, 2. n. der &piegel.
Geſtio, ivi (ii) itum, 4. gebehrden, ſich ſtellen,

ſcheinen.
Marmoreus, a, um, aus Marmor.
Marmor, 3. n. bet Marmor.
Contuſus, a, um, zerſchlagen, von contundo.

I C 2 Cæmen-
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36 4Cæmentum, 2. n. der Bruchſtein.
Factitius, a, um, ſelbſtgemacht, lunſtlich,

nachgemacht.
Candor, 3. m. bie weiſſe Farbe.
Incruſtamentum, 2. n. ber Ueberzug, Verkru—

ſtung, die Vergypſung.
Condo, idi, itum, 3. verbergen, ſich ergießen.

Rivus, 2. m. ei Bach.
Incivilitas, 3. f. die Unhoflichkeit, die Unart.

Exhilaro, avi, atum, I. erfrenen.
Proluo, ui, utum, 3. fortſpulen.
Sordes, ium, pl. die Unreinigſeiten.
Defſero, tuli, latum, ſerre, mit ſich nehmen.
Cloaca, I. f. ein Kloal.
Vireo, ui, 2. grun ſeyn, grunen.
Septum, 2. n. die. Verzuunung, ber Zaun.

Ruber, a, um, roſh.
Color, 3. m. die Farbe.
Additus, a, um, vereinigt, verbunden.
Gratia, I. ſ. der Reiz, die Annehmlichkeit.
Adiungo, xi, Qum, 3. vermehren, hinzu

fugen.
Arrideo, ſi, ſum, 2. wohlgefallen, behagen.
Eſt ſua cuique ſententia, jeber hat ſeinen Ge

ſchmack.
Iucunditas, 3. ſ. die Annehmlichkeit, Woune.
Propemodum, adv. beinahe.
Ambulacrum, 2. n, ber Spaziergang.
Studeo, ni, ere, 2. ſiudiren.
Amiculus, 2. n. ein lieber Freund, ein Ver—

troutet.
Obſcuro, avi, atum, 1. betdunteſln.

Con-



Confabulo, 3. ein Geſellſchafter.
Columna, I. f. die Saule.
Intervallum, 2. n. der Zwiſchenraum.
Suſtineo, ui, entum, 2. ſtutzen, tragen.
Aedificium, 2. n. das Gebaude.
Innitor, niſos fum, niti, ſtutzen, ſtemmen,

auf etwas tuben.
Varietas, 3. ſ. die Mannigfaltigkeit, Abwechs-—

Juig.
Blandior, itus ſum, 4. liebkoſen, gefallen.
Lepidus, a, um, arttg, niedlich, fein.
Impoſtura, I. f. der Betrug, die Tauſchung.
Dejero, avi, atum, I. ſchworen, betheuren,

auf etwas ſchworen.
Caveo, cavi, cautum, 2. ſich huten.
Temere, adv. unibetſlegt, unbedachtſam.
Non raro, nicht ſelten.
Fallo, fefelli; ſallum, 3. tauſchen, betriegen.
Species, 5. ſ. das auſſere Anſehen, der Schein,

das deuſſere.
Opes, 3. ſ. plur, das Vermogen.
Ars, tis, 3. ſ. die Kunſt.
Sarcio, ſarſi, ſartum, 4. erſetzen, erganzen.
Nitidus, a, um, glanzend, niedlich.
Excultus, a, um, bearbeitet.
Bis, doppelt, zwiefach.
Decerto, avi, atum, I. metteifern.
Attificium, 2. n. bie Kunſt, das Kunſiſtuck.
Pictor, 3. m. der Maler.
Benignitas, 2. ſ. die Gute.
Uſus, 4. m. der Gebrauch, Nutzen.
Largior, itus ſum, 4. reichlich geben, ſchenken.

c 3 Nul
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38 LS3Nulla non (382.)
Mirabilis, e, munverbar.
Amabilis, e, liebenswurdig.
Bruma, 1. ſ. der kurzeſte Tag, ber Winter.
Adblandior, itus ſum, 4. anlachen.
Egeo, ui, ere, 2. bedurfen (199.)
Cultura, I. f. der Bau, die Bearbeitung.
Perpetuo, adv. immet.
Senium, 2. n. das Alter. Habere ſenium,

altern, alter werden, veraltern.
Vivax, 3. c. lebhaft.
Aetas, 3. f. das Alter.
Detrahu, xi, ctum, 3. entziehen, verringern.
Vanus, a, um, leer, unbedeutend, nutzlos,

eitel.
Nemus, 3. n. ber Wald.
Paries, Etis, 3. m. die Wand.
Depingo, inxi, ictum, 3. abmalen.
Exhibeo, ui, itum, 3. gewahren. ſ
Varius, a. um, mannichfaltig.
Spectaculum, 2. n. ein Schauſpiel.
Nativus, a, um, naturlich.
Imago, 3. f. bas Bild.
Non peſſime, nicht ubel.
Expreſſus, a, um, ausgedruckt.
Singuli, æ, a, einzeln  Singulis expreſſis

(246. 5. 1-8
Cerno, crevi, etum, 3. ſcheiden, ſehen.

Rarus, a, um, ſelten.
Inſignis, e, ausgezeichnet.
Nobilis, e, tennbor, edel, merkwurdig.
Ana;, atis, 3. k. die Ente.

In,
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Inferne, adv. unten.
Quadrupes, ẽdis, 3. c. vierfußig.
Humus, 2. i, bie Erde.
Otioſus, a, um, mußig.
Lacerta, æ, die Eidechs.
Chamæleon, onis, 3. m. das Chameleon.
Celebro, avi, atum, I. belannt, beruhmt

mad;eu.
Bellua, 1. f. das Thier.
Leo, 3. m. der Lowe.
Vineo, ici, ctum, 3. uberwinden, ubertref
fen, gtoßer ſeyn.

Vocabulum, 2. n. das Wort.
Hio, avi, atum, I. ſich dfnen, nach etwas

ſchnappen, (weil die Uſten glanbten, das Cha
maleon ſebe von der Luſt alſo: nach Luft
ſcHnappen. z

Jejunus, a, um, nhq;tern.
Capriſicus, 2. f. der wilde Feigenbaum.

Sævio, ivi (ii) itum, 4. wild, wutend ſeyn.
Innoxius, a, um, unſchuldig, friedlich.
Venenum, 2. n. das Gift.
Contemno, ſi, tum, 3. verachten, geting-

ſchatzen.

Beſtiola, I. f. das Thierchen.
Tibicen, 3. m. der Flotenſpieler, Hautboiſt.
In proximo (ſc. loca,) in der VJahe.
Camelus, ĩ, 2. m. das Kameel.
Salio, avi, atum, I. tanzen.
Cinædus, 2. m. der Tanzer.
Choraules, æ, m. der &pieſer.
Simius, i, 2 m.ber Affe.

c 4 Sin-
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Singulatim, adv. einjeſn.
Triduum, i, 2. n. drey Tage lang (von tri-

duus, a, um.)
Tranſenna, æ, 1. f. eigentlich die Schlinge,

Schleife. Per tranſennam videre, oder ad.
ſvicere iſt ans Cic. Or I. 35. genommen,
und heißt durchs Gitter ſehen; daher per
tranſennam, leichthin, fluchtig.

Eſfigies, 5. ſ. das Ebenbild.
Inſignis, e, was ſich auszeichnet, vorzuglich.
Tũ, 3. n. das Recht. jure, mit Recht.
Præſentaneus, a, um, vorgeſtellt, gemalt.
Tuto, adv. ſicher.
Contrector, atus ſum, ari, beruhren.

Scorpius, ii, 2. n. der Skorpion.
Malum, ĩ, 2. n. das Uebel.
Baſiliſcus, ci, der Baſilisk.
Igreus, a, um, feurig.
Noeens, 3. c. ſchadlich.
Formidabilis, e, ſchrecklich.
Politia, I. f. bie Staatseinrichtung.
Formica, t. f- bi? Ameiſe.
Imitatio, 3. f. bie Nachahmung.
Anrum, 2. n. das Gold.
Ago, egi, actum, 3. thun, machen, herbor

bringen.
Servo, avi, atum, I. bewahreu.
Deum immortalem  192: 7.)
Obrepo, pſi, ptum, 3. einſchleichen, ankom

men, anmanteſn.
Tædium, 2. n. der Eckel.
heatrum, 2. n. der Schauplatz.

Ver-
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Verſor, atus ſum, I. ſich aufhalten.
Lacus, 4. m, der See, der Teich 2.

Mare, 3. n. das Meer.
Piſcis, 3. m. der Fiſch.
Delphinus, 2. m. der Delphin, Geefiſch.
Amator, 3. m. der Liebhaber.
Crocodilus, 2. m. das Krokodill.
Pepugno, avi, atum, I. kampfen.
Capitalis, e, mas das Haupt ober das Leben

angeht, gefahrlich. Comp. e. Abl.
Famulh, I. ſ. die Magd.
Corrumpo, upi, uptum, 3. verderben.
Aequanimis, e, zufrieden, ruhig.
Accurro, eueurri, curſum, 3. herjzulaufen.
Lavo, avi, atum, I. waſchen.
Purus, a, um, rein.

Animusz, 2. m. das Herz, Gemuth.

VI
Germanus, a, um, leiblich, recht, von einer

ley Eitern kommend daher: lieb, ſcharbar.
Agnoſco, novi, notum, 3. erkennen.
Conſeneſco,. ui, eſcẽre, 3. alter werden, altern.
Biennium, 2. n. zwei Jahr.
Raſus, a, um, geſchworen.
Animal, 3. n. das Thier, das Geſchopf.
Occurro, encurri (und curri) eurſum, 3. be

gegnen, entgegentommen.
Indutus, a, um, belleidet.
Probe, adu. ganz wohl.
Habitus, 4. m. das Aeuſſere ſonſt auch: die

Beſchaffenheit, das Befinden.

C5 Va-
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Vario, avi, atum, mannichfaltig ſeyu, ver
maauichfaltigen von Farben: ſpielen.

Pluma, I. k. die Feder.
Tondeo, totondi, ſum, 2. ſcheeren.
Vertex, 3. m. (der Pol), der Scheltel, Wirbel.
Barba, I. ſ. der Bart.
Semiraſus, a, um, halb geſchoren. t

Silva, 1. ſ. der Wald.
Labrom, 2. n. die Lefze, Lippe.
Superior, us, oberhalb.
Perplexus, a, um, durcheinanperliegend, ver

Ellflochten, verwirrt.
0Promineo, ui, 2. hervorragen.

Pilus, 2. m. das Haar.
E

Longus, a, um, lons.
Cicatrix, 3. ſ. bie Narbe.
Foedo, avi, atum, vetunſialten, ſchimpfen.
Vultus, 4. m. das Geſicht, die Miene.
Redeo, ii, itum, 4. zuruklehren.
Bellum, 2. D. der Krieg.
Medicus, 2. m. der Arzt.
Inopia, I. ſ. ver Maugel.

Committo, ſi, ſum, 3. anvertrauen.
Sano, avi, atum, I. heilen.
Cerebrum, 2. n. das Gehirn, der Kopf, der

Verſtand.
Prior, us, eſet.
Servitus, utis, 3. die Knechtſchaft.
Præceps, 3. c. mit dem Kopf voran, uber Hals

und Kopf, jah, eilfertig, ſchnell, abſchußig
auſſerſt: Se præcipitem dare, ſich hineinſtur

zen.
In-



m— 43Inſanio, ivi (ii.) itum, 4. thdricht handeln.
Sepelio, ivi, ultum, 4. begroben.
Per lovem, beym Jtus i92. 7.)
Cavea, I. ſ, der Kefich.
Ineludo, ſi, ſum, 3. einſchließen, huie loco

caveæ  vid Gram. 160. 5. 5.
Raſura, I. ſ. die tanle Glatze.
Prodigioſus, a, um, ſeltiom, wunderlich.
Solitado, 5. f. bie Einſamkeit.

 Perpetuus, a, um, fortdaurend, immerwah—
rend.

Eſus, 4. m. das Eſſen.
Verto, ti, ſum, 3. verwandeln.

Suilla i.  das Schweinefleiſch. (abl.)
Pœnitet  (147.)
Comperio, eri, ertum, 4. finden, antreffen.

NZauetis, a, um, wenig.
Pœnitudo, 3. f. ble Reiie.
Hoc illis uſu venit, das qilt von denen

Puteus, i, 2. m. der Brunn, Graben.
Præcipito, avi, atum, 1. herabſturzen.
Deſcendo, di, ſum, 3. herabſteigen.
Senſim, adv. allmahlig.

Conſult, adv. bedachtig.
 Exploro, avi, atum, I. unterſuchen explo-

rato me ipſo vid. Ablat. abſol. Gr. p. 246.
Perſpicio, exi, ctum, 3. einſtheu.
Ratio, 3. ſ. die Art und Weiſe.

Anguſtus, a, um, klein, eng.
Concludo, ſi, ſum, 3. einſchließen.
Amplitudo, 3. ſ. die Weite.
Spatioſus, a, um, geraumig.

Com-



Commoditas, 3. k. die Bequenilichkeit.
Exeo, ivi Gi) itum, 4. herausgehen.

Civitas, 3. ſ. die Stadt (182. J.)
Veto, ui, itum, I. verbteten.
Diſpliceo, ui, itum, 2. mißfallen.
Incedo, eſſi, ſſum, Z. antom men.
Libido, 3. f. die Luſt.
Relinquo, liqui, ctum, 3. verlaſſen.
Afſectus, 4. m ſ. die Neigung.
Vulgaris, e, allgemein.
Quo ego careo (199.)
Imaginor, atus ſum, ari, I. ſith einbiſden.
Orbis, 3. m. der Kreis terrarum, der Erd/

freis.
Cogitatio, 3. ſ. der Gebonſe.

Iuenndus, a, um; ongenehm.
Tutus, a, nm, ſicher.
Perambulo are, durchwandern.
Navigo, avi, atum, I. ſchiffen.
Volens, freyivillig.
Purus, a, um, tein.-
Saluber, ris, e, heilſam, geſund.

J

Patricius, a, um, von ben Patriciern, vom
Adel abſtammend, vornehm.

Rado, ſi, ſum, 3. ſcheeren.
Buplex, 3. c. boppelt.
Adhibeo, ui, itum, 2. gebrauchen
Depello, uli, ulſum, 3. abwende

 anwenden.
n.Iniuria, 1. ſ. das Unrecht, die Strafe.

Velo, avi, atum, I. verbergen,
Pudor, 3. m. die Schaam.
Baptiſmus, ĩ, bie Taufe.

bedecken.

Pro-



Promitto, miſi, miſſum, 3. verſprechen.
Innocentia, 1. ſ. die Unſchuld.
Ethnicus, a, um, heidniſch.
Mens, 3. ſ. der Verſtaud.
Aſtrologns, 2. m. der &ternbeuter.
Deditus, a, um, ergeben.
Vulgus, 2. n. das gemeine Loſt, der Po—

bel, Leute.Molior, itus ſum, iri, 2) von. Arbeiten: Be
ſchwerden unternehmen, 2) von Geiites-

geſchaftten: ſtnnen, grubeln, tief denken,
nachſinnen.

Seceſſus, 4. m, die Einſamkeit.
Conſabulatio, 3. f. bie Untechaltung.
Pello, pepuli, pulſum, 3. vertreiben.
Interviſo, ſi, ſam, 3. beſuchen.
Creber, a, um, oft, haufig.
Expedit, imperſ. es nigt.
Interruptus, a, um, unterbrochen.
Conjecto, avi, atum, I. muthmaßen, urtheilen.
Revolutus, a, um, zuruckgelegt.
Paſcha, ãtis, 3. das Oſterfeſt.
Quadrageſimus, a, um, ber Vicrtzigſte.
Confabulo, 3. m. der Geſellſchafter.
Feſtivus, a, um, erwunſcht, lieb.
Vulgaris, e, gemein.
Congerro, 3. m. der Schwatzer.
Codex, 3. m. das Buch.
Fabulor, atus ſum, ari, reden
Facundus, a, um, berebt.
Comes, 3. m. der Gefahrte.
Proſiciſcor, ectus ſum, ciſci, reiſen.

Iter,
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Iter, 3. n. bie Reiſe.
Labor, 3. m. die Beſchwerde.
Cor, 3. n. das Herj.
Ardor, 3. m. die Hitze, Jnbrunſt.
Inhio are, dfnen horchen.
Mellitus, a, um, honigſuß.
s.rmo, 3. m. die Rede.
Eruditus, a, um, gelehrt.
Doctor, 3 m. der kehrer.
Confero, tuli, latum, ferre, vergleichen.
Sudalitium, 2. u die Geſellſchaft.
Reputo, avi, atum, I. ũberbenſen.
Intelligo, xi, ctum, 3. verſtehen Intellecturo

mihi  46. efr. 234. 0. 10.)
Coipuſculum, 2. n. tin Korperchen.
Minimus, 2, um, das weuigſte (i 56.
Perdix, 3. tin Rebhuhn.
Phaſianus, 2. m. der Phaſan (ſe. Hahn)
Capus, 2. m. ein Kapaun, Kapphahn.
Reddere rationem Grund angeben.
Viciſſim, adv. wiederum, gegenſeitig.
Ceſſio. avi, atum, 1. weichen, aufhoren, wegſeyn.
Relicta uxore vid. Abl. abſol.
Iuvenculus, a, um, jugendlich, jung.
Militia, 1. f. der Krieg.
Vilis, e, gering, ſchlecht, wenig.
Salarium, 2. n. der &old.
Condueo, xi, ctum, 3. miethen, werben.
Iujilo, avi, atum, 1. ermotben.
Caput, 3. n der Kopf, das Leben.
Fungus, 2. m. der Schwamm (in ſo fern er zer

brechlich iſt.)

Pa-



42
l

Papaver, 3. n. der Mohn (in ſo fern mon ihm

die Kopfe leicht abſchlagen kann.)
Mercedula, æ, der geringe Lohn.
Læſus, a, um, verlizt, beleidigt.
Exitium, 2. n. das Verderben.
Occido, di, ſum, 3. todten.
Fas, indecl. ecloubt.
Hoſtis, 3. m. der Feind.
Impeto,  ẽtere,, 3. Anſpruch machen, einen

Einfall wagen.
Pius, a, um, rechtſchaffen, pflichtmaſſig

(auch: gewiſſenhaft, fromm, bieder.)
Ara, æ, der Alter, das Heiligthum.
Foens, ĩ, der Heerdb, das Hous.
Tranquillitas, 3. f. die Ruhe.
Poblicus, a, um, offentlich.
Quid iſtud ad was hat das vor Aenlichkeit mit
Mercenarius, a, um, gedungen.
Vitioſus, a, um fehlerhaft, untauglich. Vitioſa

nux, eine Ieere Ruß.
Ita, me Chriſtus bene amet Ja, ſo wahr

mich Chriſtus liebt! (eine Vetheurung:) wahr
haftig!

Exiſtimo, avi, atum, I. halten, meiuen.
Durus, a, um, hott.
Preces, ium, pl das Gebat.
Sacer, a, um, ſeilig.
Lectio; 3. ſ. das Leſen ſacra lectio, die Meſſe.
Doctrina, æ; die Lehre, der Unterricht.
Salutaris, e, heilſam.
Pſallo, Ii, 3. (cre) ſingen.
Barbarus, a, um, fremd, auslandiſch, wild,

unmenſchlich.

Cen-
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 Centurio, 3. m. ein Hauptmann, Beſehlshaber.
Quo wohin
Revoco. avi, atum, I. zuruckrufen.
Bombarda, æ, die Buchſe, Flinte.
Ictus, 4. m. der Strteich, Hieb Bombardæ

ictus, der Flintenſchuß.
Obiicio, eci, ctum, 3. vorwerfen  entgegens

ſtellen preisgeoen ausſetzen
Deſlecto, xi, ctum, 3. abweichtn, entfernen,

et.ous verſehen.

Inſtitutum, 2. n. die Einrichtung.
Admonitio, 3. f. die Ermahnung.
Lex, 3. f. das Geſetz.
Imperatorius, a, um, kaiſerlich obrigkeitlich.

Lex imperatoria ſ. das Geſetz, das omman

do des &eueral:Pendeo, pependi, 2. hongen.
Intentatus, a, um, hingewandt, entgegenge

richtet.

Lancea, æ, die Lanze.
Cuſpis, ĩdis, 3. ſ. die Spitze.
Plecto, xi, xum, 3. ſtrafen Plecti- eapite,

ami Leben geſtrait werden.

Beneficium, 2. n. die Wohlthat.
Reſragor, atus ſum, ari, darwider ſeyn

entgegenſetzen, leugnen.

Nummus, 2. m. die Munze.
Conſlo, avi, atum, I. zuſammenblaſen, zuſam

menſchmelzen, einſchmelzen: æs alienum
fremdes Erz d. i. fremde, geborgſe Munze

alſo: Schulden machen.
Inſtruo, xi, ctum, 3. verſehen.

VAa-
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Viaticum, 2. n. ber Zehrpfennig.
Sceleratus, a, um, verrucht, boſe, Verderben

Dringend.
Nuditas, z. k. die Bloſſe.

Prædatio, 3. ſ. der Raub, die Plunderung.
Sacrilegium, 2. n. der Kirchenraub.
Rapina, æ, I. ſ. der Raub.
Furtum, 2. u. der Diebſtahl.
Paro, avi, atum; 1. erwerben, zuſammenbrin

gen.Abſumo, ſi, mtum, 3. verzehren, durchbrin

uen.
Vioum, 2. n. bet Wein.
Scortum, 2. n. die Hurerey.
Alea, æ, das Wurfelſpiel, das &piel.
Uxorcula, æ, das liehe Weibchen.
Moreo, ui, ẽre, trauren, bekummert ſeyn.
Deſertus, a, um, verlaſſen, einjom.
Liberi, orum, pL bie Kinder.
Fallo, feſelli, falſum, 3. tauſchen, betanben.
Senſus, 4, m. der Sinn, das Gefũbl.
Socius; ii, 2. m. ber Mitgenoſe.
Vereor, itus ſum, ri, beſorgen.
Frons, tis, 3. ſ die &titn.
Foſſa, æ, die Grube.
Exſectus, a, nm, au3geriſſen.
Gratulor, àtus ſum, ari, Glukwunſchen e. ar—

cuſ. (185. 8. 4. II.)
Tendo, tetendi, tenſum, 3. ſpannen
Ruptus, a, um, geborſten.
Baliſta, æ, war ein grobes Geſchutz der Ro—

mer Baliſta chalybea, die Slinte.

D Frag-
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Inſilio, ui, (ü, ivi,) ſultum, 4. heranfliegen.
Bacca, æ, die Wange.
Palmus, i, 2. m. die flache Hand.
Vulnus, 3. n. die Wunde.
Diſſidium, 2. n. bte Uneinigteit.
Meutum, 2. n. das Kinn.
Gemma, æ, der Edelſtein, die Perle quid

gemmarum was da ſo perſt, ſo glanzt
Contractus, a, um, zugezogen.
Scabies, 5. f. die Ktatze.
Divino, avi, atum, I. wahrſagen, treffen.
Laboro, avi, atum, I. krant ſeyn.
Incurvus, a, um, trumm.
Incedo, eſſi, eſſum, 3. einhergehen.
Nonageuarius, ii, ein Neuuzigjuhriger.
Morbus, ĩ, m. die Krankheit.
Contraho, xi, ctum, 3. zuſammenziehen.
Nervus, i, m. die Sehne.
Magnificos, a, um, herrlich, prtachtig.
Metamorphoſis, eos, 3. f. die Metamorphoſe,

Verwandlung.
Centaurus, ĩ, der Centant (halb Pferd unb halb

Menſch.)
Semireptilis, e, halbkriechend.
Manubiæ, arum, die Beute.
Lepra, æ, der Auſſatz.
Adfrieo, cui, Rtum, are, eigentlich: ankra

tzen; teiben, nachher: mittheilen.
Putris, e, ſtinkeud, faul.
Cadaver, 5. b. das Aas.
Deſino, ivi ũi), itum, 3. aufhoren.

Obi-
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Obiurgatio, 3. ſ. ber Vorwurf.
Moleſtia, æ, bie Beſchwerde.
Quotus, a, um, der, die, das wievielſt?
Commemoro, are, er;ãſſen, nennen.
Saucius, a, um, bermuudet.
Latrina, æ, ein offentlicher Ort fur Unreinigkei—

ten, der Abtritt.
Oleo, ui, 2. tiechen.
Angelus, 2. m. der Engel.

VII

Precor, atus ſom, ari, beten. 7

Formula, æ, das Formular.
Univerſus; a, um, ganz, allgemein.
Cœtus, 4. m. die Zuſammenkunft, die Geſell—

ſchaft.
Fortuno, avi, atum, beglucken, begunſtigen.
Sternuto,  are, nũſen.
Vauſtus, a, um, wohl bekommend.
Salutifer, a, um, heilſam.
Cubitum ſup. von cubo, ui, itum, I. liegen.
Proſper, a, um, glucklich.
Placidus, a, um, ſanft.
Somnus, 2. m. der Schlaf.
Quies, 3. ſ. die Ruhe.
Somnium, 2. n. der Traum.
Dormio, ivi, itum, ire, ſchlafen.
Somuio, avi, atum, I. tràumen.
Luerum, 2. n. det Gewinn.

Surgo, xi, eſtum, 3. aufſtehen.
Iiluceo, uxi, cre, erſcheinen, beginnen.
Tantundem, adv. ebendas.

D 2 Re-
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Repreeor, atus ſum, ari, erwiedern, wieder

wunſchen.

Exortus, 4. m. der Anfang, Aufgang.
Recurſus, 4. m. die Jukkehr.
Peractus, a, um, zuruckgelegt vid. abl. conſeq.
Renavigare, zuruckſchiffen.
Lætus, a, um, froh.
Profectio, 3. ſ. bie Reiſe.
Succedo, eſſi, eſſum, 3. geüingen.
Ex animi ſententia, nach Wunſch.
Deſiderium, 2. n. das Betlangen tui

nach bir.
Solvo, ſolvi, ſolutum, 3. loſen.
Ancora, æ, der Unter.
Matrimonium, 2. n. bie Ehe.

J

Ineo, ii (ivi), itum, 4. aufangen, beginnen,
autreten.

Voluptati ſit Z (155) zum Vergrugen gereichen.

Gravidus, a, um, ſthmanger.
Pariq, peperi, partum, 3. gebahren.
Maritus, i, m. der Mann.
Proles, is, f. Kinder, Nachkommen  Geſchlecht.

Parens, c. 3. Vater oder Mutter.
Puerperium, 2. n. das Kindbette.
Annus, i, m. das Jahr.
Procedo, eſſi, eſſum, 3. fortgehen.
Exeo, ivi, itum, 4. herausgehen, aufhoren.
Recurro, ri, ſum, 3. zurukkehren.
Auſpicor, atus ſum, ari, Uuſicien hoſten, (ob

der Anfang einer Sache dem Willen der Got«
ter gemaß ſen;) anfangen (in jeder Sache.)

Respublica, æ, der Staat.
Ibo-
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Inſtituo, ui, utum, 3. anfangen, einrichten,
beginnen.

Faveo, avi, autum, 2. gunſtig ſehn.
Deo fortunante  vid. Ablat. abſol.
Opt. Max. Optimus Maximus war ein Bei—

mort des Jupiters“, um ſeine Majeſtat und
Erhabenheit auszudrucken.

Quod io manibus eſt was bu vor haſt, thun willſt.
Cedo, eſſi, eſſum, 3. von ſtatten gehen.
Adgredior, eſſus, ſum, di, onfongen.
Cœptus, a, um, angefangen, im Neutr. plur.

Cepta, das Beginnen, Unternehmen, (wozu
bene als adu. geſetzt werden muß 87. G. 12.
wie man auch ſonſt ſagt: præeclare factun,
recte factum.)

Bonis avibus. eben ſo viel als: bonis auſpiciis,
glucklich

Valedieo, xi, Qum, 3. das Lebewohl ſagen,
Abſchiednehmen, weutrehen.

Viletudo, 3. k der Geſundheitszuſtand
(alſo, bald: Geſundheit, bald Krankheit.)

lIubeo, iuſi, juſſum, 2. befehlen, auch: eiſs
tig; ehr wiinſchen.

Alio, adv anders wohin.
Pancratice; i. e. nad) Art der danerhaften Kamp

fer, d. h. mit guten Leibeskraften.
Athletice, i, e, nach Art der Ringer d. h.

ſtark. Die Redensart: lebe wie ein
Kampfer und Ringer iſt ſpruchwortlich.

Redux, c. 3. bet wiederkommt.
Soſpes, 3. e. geſund, wohlbehalten.
Volupe, angeneſm.
Voluptati eſt 192. (eſſe gereichen.)

t
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Gratia Deo (ſe. ſit) Gottlob!
Incolumis, e, unbeſdyãdigt.
Moleſtus, a, um, beſchwerlich.
Conſpectus, 4. m. die Gegenwart.
Valens (part. v. valeo) geſund.
Reſtituc, ui, utum, 3. wieder erſetzen, wieder

geben.
Oſiendo, di, ſum, dere, anſtoßen, (daher be

leidigen,) antreffen.
Regula, æ, die Vorſchrift, Regel.
Comis, e, freundlich, liebreich.
Blandus, a, um, attig, freuudlich.
Concilio, avi, atum, Ij hervorbringen, (ver
einigen, verſohnen

Inimicitia, æ, Feindſchaft.
Diluo, ui, utum, 3. verdunnen verringern,

milvern, vertreiben, aufheben.
Benevolentia mutna, die gegenſeitige Liebe (Gunſt,

Gewogenheit.)
Agreſtis, e, bauriſch, grob, ungeſittet.
Edueatio, 3. f. die Erziehung.
Verus, a, um, wahr verius, mehr.
Urbanitas, 3. das ſtadtiſche (hofliche) Betra

gen, die Hoflichkeit. Urbanitatis eſt (ſc.
Signum.)

Adeo, ii (ivi), itum, 4. hinzugehen,
Ceeno are, ſpeiſen (des Abends.)
Prandeo, di, ſum, 2. zu Mittag eſfen.
Oſcito are, gahnen.
Singultio, ivi, itum, 4. ſchluchzen.
Tuſſio, ire, huſten.
Uhanus, a, um, hoflich.

Ma-



Matereula, æ, Mutterchen.
Obſervandus, a, um von obſervo, avi

atum, are, hochachten, hochſchatzen (ver—
ehruntgswurdig.

Patruus, 2. m. des Vaters Bruder, der Onkel.
Dulcis, e, ſuß, lieb.
Nepos, 3. m. ber Enkel.
Cognatio, 3. ſ. die Verwandſchaft.
Aſfinitas, 3. f. Verwandſchaft, Freundſchaft.
Titulus, 2. m. der Litel.
Odium, 2. n. der haß aliquid odii etwas

unangenehmes.

Præſto, iti, itum, are, beſſer ſeyn.
Abutor, uſus ſum, uti, mißbrauchen, auch:
ucbrauchen, anwenden.
Proprius, a, um, eigenthumlich.

Planſibilis, ongeneſm.
Privignus, 2. m. der Stiefſohn.
Vitrieus, 2. m. der &tieſvater.
Cognomen, 3. D. bet Zunahme.
õ yeger, Alter! Greis! (ous dem Lomer.)
Præſectus, 2. m. der Chef, Vorſteher, Kom

manbeut.
Tribunus, 2. m. der Vorgeſetzte, Chef, Kom

mendant, Oberherr.
Caligarius, 2. m. der Stiefeltrager.
Calcearius, 2. m. der Schuhtrager.
Adoleſcens, 3. c. ber junge Mann.
Tuvenis, 3. e. der Jungling.
Cognomentum, 2. n. der Zuname.
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v.

r aauod volloquia nonnulla Eraſini,

de bonis Iliteris immortaliter meriti, typis

repetenda. curavimus, id eo ſactum eſt

conſilio, ut Langianas nugas de puerorum

manibus excuteremus. Etenim, ſive re-

A 2 uDum



rum amoenitatem ſpectes, ſive ſermonis

puritatem et elegantiam, ſive denique to-

tam colloquendi rationem; Eraſmiana mi-

rum in modum ſe commendant, puero-

rumque ingeniola tam utilitate ſua alunt,

quam jucunditate delectant, atque ad c-

curatam linguae latinae ſcientiam compa-

randam invitant. Quibuscunque ergo cu-
rae eſt, ut adoleſcentuli pure atque elegan-

ter ſcribere diſcant: id quod omnes ſchola-

rum magiſtri debemus: eos rogatos volo,
ut, miſſis aliorum nugis, haec aliquanto

meliora lubentes mecum amplectãntur.
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PAEDAGOGUS. PUER.
 mPaed. 1 u mihi videre non in aula natus, ſed

in caula, adeo moribus es agreſtibus. Puerum
ingenunm decent ingenui mores. Quoties al-
loquitur te quispiam, eni debes honorem,
compone te in rectum corporis ſtatum, aperi

caput. Vultus ſit nec triſtis, nee torvus, nec
impudens, nec protervus, nec inſtabilis, ſed
hilari modeſtia temperatus: oculi verecundi,

ſemper intenti in eum, cui loqueris: juncti
pedes, quietae manus. Nec vacilles alternis
tibiis, nec ſint geſticuloſae manus, nec mor-

deto labrum, nee ſcabito caput, nee fodito
apnres.. Veſtis item ad decorum componatur,
"ut totus cultus, geſtus et habitu corporis ſi-

genuam modeſtiam et verecundam indolem
prae ſe ferat.

Pu. Quid ſi mediter?

N A 3 baed.
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J Paed. Fac.j

i— Bu. Siceine ſatis?
ut Paed. Nondum.

i Pu Quid ſi ſie?

Paed. Propemodum.
J Pu. Quid ſi ſie?
l Paed. Hem ſatis eſt. Iſthue tene, ne ſis inepte

loquax, aut pracceps. Nec vagetur animus
J interim, ſed ſis attentus, quid ille dicat. Si

quid erit reſpondendum, id facito paucis, ae
prudenter, ſubinde praefatus honorem, non-

numquam et addito cognomento lionoris gra-

tia- atque identidem modiee flectas alterum
bſolveris.lii genu, praeſertim ubi reſponſum a

i i

1Ii.

H E R I L I A
ji

RABINVS. 52R VS.
Rab. Profer ocreas: nam equitandum eſt.

Syr. En adſunt.
Rab. Probe quidem abs te curatae: totae al-

bent ſitu. Opinor nec exterſas, nec unctas
hoe anno, adeo rigent prac ſiccitate. Exter-

ge
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ge ſubuvido panno: mox unge ad ignem di-
ligenter, ac macera, donec molleſcant.

Syr. Curabitor.
Rab. Ubi calcaria?
Syr. Adſunt.
Rab. Verum, ſed obduũta rubigine. Ubi ſre-

num et ephippia?
Syr. Sunt in promptn.
Eab. Vide ne quid deſit, aut ne quid ruptum,

aut mox rumpendum, ne quid nobis ſit in
mora, quum erimus in curſuo. Propera ad

ſellarium et hoe lorum cura ſarciendum.
Reverſus inſpice ſoleas, ſive caleeos equorum,

num qui clavi deſint, aut vacillent. Quam
macilenti ſunt equi, quamque ſtrigoſi! Quo-

 tier abſtergis aut pectis illos in anno?
Syr. Immò quotidie
Rab. Nimirum res ipſa loquitur. Jejunant,
opinor, nonnunquam totum triduum.
Syr. Minime.
Rab. Negas tu quidem, ſed aliud dicturi ſint

equi, ſi loqui liceat; quamquam ſatis loquun-

tur ipſa macie.
Syr. Curo ſedulo.
Rab. Cur igitur tu habitior equis?

5yr. Quia non paſcor foeno,
Rab. Hoc igitur reſtat.

A 4  III.
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Il.

DE VOTIS TEMERE
S US CE P T IS.

 mu

ARNOLDUS. CORNELIUS.
NArn. Salve multum Corneli, jam toto ſeculo

deſiderate.

Cor, Salve et tu ſodalis exoptatiſſime.
Arn. Jam deſperabamus reditum tuum. Ubi

tam diu peregrinatus es?

Cor. Apud inſeros.
Arn. Non admodum veri diſſimile dicis, adeo

nobis rediſti ſqualidus, macilentus, ac pal-
lidus.

Cor. Immo ab Hieroſolymis adſum tibi, non a
profundis manibus.

Arn. Quis deus aut quis vẽntus te illue ade-

ztit?
Cor. Quae res adigit alios innumeros?

Avn. Stultitia, ni fallor.
Cor. Igitur hoc convicii non in me ſolum

competet.

Arn. Quid illic venabare?
Cor. Ut miſer eſſem.

Arn.
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Arn. Iſthue licebat domi. Eſtne illie, quod tu
putes ſpectatu dignum?

Cor. Ut ingenue fatear tibi, propemodum nihil.
Oſtenduntur quaedam monumenta vetuſtatis,
quorum mihi nihil non videbatur commen-
titium et excogitatum ad alliciendns ſimpli-
ces et credulos. Immo ne hoe arbitror illos
certo ſeire, quo loeo ſita fuerit olim Hiero-

ſolyma.
Arn. Quid igitur vidiſti?

Cor. Magnam ubique barbariem.

u

Aru. Nihilo ſanctior redis?
Cor. Immo multis partibus deterior.
Arn. Nummatior ergo?

Cor. Immo nudior leberide.
Arn. Aunon poenitet igitur tam longinquae

peregrinationis fruſtra ſuſeeptae?
Cor. Nec pudet, quia tam multos habeo ſtulti-

tiae meae ſodales; nee poenitet, quia fruſtra
jam ſit poenitere.

Arn. Nihil ergo ſructus reſers ex tam diſficili
peregrinatione?

Cor. Multum.
Arn. Quid tandem?

Cor. Quia poſthac vivam ſuavius.

Arn. An qnia jucundum eſt meminiſſe laborum
actorum?

A5 Cor.
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Cor. Eſt iſthuc quidem nonnihil, ſed non in
hnhoc ſunt omnia.
Arn. Eſtne aliud proemium?
Cor. Eſt ſane.
Arn. Quod? eſſare.
Cor. Magna voluptate, quoties libebit, ipſe et

me aſficiam et alios mentiendo, quotięs ĩtine-
rarium meum recitabo in eonciliabulis aut in
eonviviis.

Arn. Profecto non tu procul aberras a ſcopo.
Cor. Deinde non minus capiam voluptatis,

quum alios audiam mentientes de rebus, quai

nec andierunt umquam, nee viderunt..
Avrn. Sed illiberalis eſt voluptas' ex mendiaclis

voluptatom capere.

Cor. Verum hoc aliquanto liberalius, quam
obtrectatione vel delectare vel delectari, aut
alea tempus et rem perdere. Verum eſt et
alius fructus.

Arn. Quis?
Cor. Si quis erit amicus egregie carus, aſſinis

huic inſaniae, eum admonebo, domi maueat:
ut nautae ſolent ejecti nauſragio monere na-

vigaturos, quid periculi ſit vitandum-
Arn. Utinam mihi monitor adſuiſſes ĩn tempore
Cor. Quid? num ſimilis morbus te quoque eor-

ripuit? Num afflavit et te hujus mali conta-
 gium?

Arn.
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Cor. Deum immortalem, quanto mihi ſolatio

eſt, te contigiſſe ſtultitiae meae ſocium? Quae
Pallas iſthuc tibi miſit in mentem?

Arn. Non Pallas, ſed ipſa Moria, praeſertim
quum domi haberem uxorem integra adhuc
aetate, liberos aliquot ac familiam, quae pen-
debat ex me et opera mea quotidiana alitur.

Cor. Oportuit fuiſſe ſeriae rel qnippiam, quod
te a cariſſimis tuis diſtraxerit. Narra, ob-
ſecro.

Arn. Pudet dicere.
Cor. Non apud me, qui, ut ſcis, eodem tenear

malo.
Avn. Compotabamus aliquot vicini. Ubi vino

incaluerat animus, erat qui praedicaret ſibi eſſe
in animo ſalutare divum Jacobum: erat alter,
qui divum Petrum. Illico non deſuit unus et

alter, qui ſponderent ſe conites fore. Tan-
dem viſum eſt, ut omnes irent ſimul. Ego,

ne viderer parum commodus eompotor, pol-
licitus ſum ot ipſe. Mox agitari coeptum,

utro potius iremus, Romam, an Compoſtel-
Iam. Factum eſt ſenatus conſultum, ut bonis

auiſpieüs utroque poſtridie proficiſceremur
b6bmnes.
Cor. O grave decretum, dignius quod vino

inſeriberetur quam aeri.

Arn.



I2 E——Arn. Ac mox ingens obambulat
patera, quamnbi ſuo quisque ordine ebibiſſet votum fa-

ctum eſt inviolabile. H

Cor. Nova religio; ſed num omnibus contigit
reditus incolumis?

Arn. Omnibus praeterquam tribu
s, quorumunus in profectione moriens, mandavit nobis

ut ſuis verbis ſalutem diceremus Petro et Ja
cobo. Alter periit Romae, juſſitqne ut ſuo

nomine ſalutaremns uxorem ac liberos Ter
tium reliquimus Florentiae valetudinis plane

deploratae. Opinor jam eſſe apud ſuperos.
Cor. Adeone pius erat?
Aru. Immo nngator maximus:
Cor. Unde igitur iſthue ſuſpieare?

Arn. Quia peram habebat indulgentiis largiſſi-
mis diſtentam.

Cor. Audio: ſed iter eſt Iongum in coelum
nec ſatis, ut audio, tutum, ob latruneulos,
qui obſident regionem astis mediam.

Arn. Verum: ſed ille ſat erat nunitus diplo-
matibus.

Cor. Qua lingua deſcriptis?

Arn. Romana.
Cor. In tuto eſt igitur?
Arn. Eiſt, niſi forte incidat in genium aliquem

qui latine neſciat: tum eſſet illi redeundum 9

Romam t novum diploma impetrandum.

Cor.
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Cor. Bullae venduntur illic et mortnis?
Arn. Maxime. Sed quando fruemur illa voi

loptate, quam modo praedicabas?
Cor. Quum erit commòdum, adornabimus

compotatiunculam, ibi' eertabimus mentien-
do, nosque affatim mutuis mendaciis obleẽta-
bimus.

Arn. Age, fiat.

i D Z&&V-VZ22]

IV.

F RANCIS CANI.
nm—~ C-

m..
CONRADUS, BERNHARDINUS, P AS TOL,

PANDO CHEUS, UXOR.
V

Con. Atqui paſtorem decet hoſpitalitas.

Paſt. Paſtor ſum ovium; non amo lupos.
Con. Quo tandem męrito ſie abhorres a nobis,

 nt ve tefto quidem digneris? Neque enim
te gravabimus coena.

Paſt. Dicam, quin ſi conſpiceretis in aedibus
meis gallinam aliquam, aut pullos gallina-

.ceos, cras in eoneione traducerer apud popu.
lum Hane, ſoletis reſerre gratiam com-
municati hoſpitii.

Con.
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Con. Non omnes ſumus iſtiusmodi.

Paſt. Sitis cojusmodi voletis; ego vix ſancto
Petro fiderem, ſi tali cultu veniret ad me.

Con. Si ita ſtat ſententia, ſaltem indica di-
verſorium aliud.

J

Poſi. Eſt in hoe vieo diverſorium publicum.
Con. Quod habet ſignum?
Paſt. In tabula penſili videbiti; canem os in-

ſerentem in ollam: hoe agitur in culina. Ad
abacum rationalem ſedet Iupus.

Con. Signum inauſpicatum.
Paſt. Fruamini.
Be Quod genus paſtoris hoc eſt? per illum
lieeret perire fame.
Con. Si non melius paſcit oves, quam nos,

oportet eſſe parum obeſas.

Be. In malis rebus opus eſt bono eonſilie. Quid

fiet?
J

Con. Perſricanda frons eſt.
Be. Nimirum inutilis eſt pudor, quum urgei

neceſſitas.

Con. Admodum: ſuitus Franciſcus aderit
nobis.

Be. Pro fortuna.
Con. Non expectabimus Pandochei noſtri reſpor-
ſum pro ſoribus, ſed recta irrumpemus in ipſum

vaporarium, nec facile patiemur nos ejici

Be.
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He. O facinus impudens!
Con. Hoe ſatius, quam noũtem agere ſub dio,

ac perire frigore. Interim depone pudorem
in ſacenlo, cras reſumturus, ubi videbitur.

Be. Scilicet, ſic fes ipſa ſuadet.
Pan. Quod animantium genus hie video?

Con. Strvos dei, filios ſancli Franciſci, vir
 optime.
Pan. An Deus talibus ſervis delectetur, neſcio:

ego mihi nolim multos eſſe domi.
Con. Quam ob rem?
Pan. Quia ad edendum et bibendum plusquam

viti cſtis, ad Iaborandum nec manus habetis,
nec pedes. Ohe! vos eſtis filii ſancti Fran-

 5
eiſei? Soletis praedicare eum eſſe virgiuem,

et iu habet tot hiios.
Con. Spiritus filii ſumus, non carnis.
Pan. Infelix genitor ille. Nam quod in vobis

peſſimum eſt, animus eſt, corpore nimium
valetis.

Con. Tu fortę ſoſpicaris nos ex eorum genere,
qui degenerant a progenitoris inſtituto: nos
ſumus obſervantos.

Pan. Ego igitur obſervabo, ne quid ædferatis
detrimenti. Nam iſtud genus ego odi peſſime.
Con. Quam ob rem? te quaeſo.
Pan. Quia cireumſertis dentes, nec cireuniſer-

tis pecuniam. Hoc genus hoſpitum mihi eſt
ingratiſſimum.

Con.
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Con. At Iaboramus vobis.
Pan. Vultis, oſtenda.n vobis, quo modo a-

boreti;?
Con. Oſtende.
Pan. Inſpicite picturam vobis proximam ad

lacvam: illic videtis vulpem concionantem,
ſed a tergo anſer collum profert e eueulla.
Rurſum videtis lupum abſolventem confeſſom,

ſed prominet pars ovis occultatae ſub veſte.
Videtis ſimiam aſſidentem aegroto in veſte
Franciſcana: altera manu praefert crucem,
alteram habet in crumena aegrotantis.

Con. Non inficiamur hac veſte nonnunquam
tegi lupos, vulpes ac ſimias; ſed fatemur etiam
ſaepe tegi porægqs, eanes, equos, leones ac re-
gulos: quin eadem veſtis tegit multos bonos
viros. Veſti;, ut neminem reddit melio-
rem: ita nullum reddit deteriorem. Proin-
de iniquum eſt, quemquam ex veſte aeſtim-
re: alioguin tna veſtis, qua nonnunquam
uteris, eſſet exſecranda, quae multòs tegit

fures, homicidas, veneſicos et adulteros.
Pan. De veſte cedam, ſi numeretis.
Con. Rogabimus Deum pro te.
Pan. Ego viciſim pro vobis, operam opera

penſans.
Con. atqui non ab omnibus aceipiendum.
Pan. Cur vobis religio eſt contingere pecu-

njam? Con.



Con. Quia pugnat enm profeſſione noſtra.
Pan. Itidem eum mea proſeſſione pugnat ad-

mittere gratuitum hoſpitem.
Con. At nos cogit regula, non contingere pecu-

niam.
Pan. At mea regula diverſum praecipit.
Con. Ubi eſt tua regnla?

Pun. Lege verſus iſtor:
Hoſpes, in hac menſa fuerint quum viſcera

tenſs,
Surgere tie properes, ni prius annumeres.

Con. Nos non erimus iſbi ſumptui.
Pan. At qui mihi non ſunt ſumptni, ne quae-
ſtui quidem ſunt.
Con. Deus abunde penſubit, ſi quid oſficii no-

bis praeſtiteris.
Pan. Iſtis verbis non alo familiam.
Con. Abdemus nos in angulum vaporarii, ne-

que cuiquam erimus, moleſti.
Pan. Non ſert tales homines hoo vaporarium.
Con. ltane nos ejicis, fortaſſis hae nocte devo-

randos a lupis?
Pan. Lupus lupinam non eſt, ut nee canis ea-

Dninam.

Con. Crudelis eſſes, ſi hoe faceres Turcis: qua-
les ſumus; homines ſumus.

B Pan.
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Pan. Surdo canitis.
Con. Tu molliter foves corpus tuum, nudus

recubans poſt vaporarium; et nos extrudis fri-
gore nocturno perituros, etiamſi parcant Iupi.

Pan. Sic visit Adam in Paradiſo.
Con. Vixit, ſed innocens.
Pan. Et ego innocens.

Con. Fortaſſis detracta ſyllaba prima. At
vide, ſi tu nos nune extrudis e Paradiſo tuo,
ne Deus te non recipiat in ſuum.

Pan. Bona verba.

Ux. Mi vir, tot tua malefacta ſaltem hoe be-
neficio penſa: patere hos hae nocte tecto no-
ſtro uti: ſunt viri bon?, ſenties quaeſtum hię
fieri uberiorem poſthac.

Pan. Ecee deprecatricem; ſuſpicor convenire
inter vos.

Ux. Hau! non ita eſt. Sed cogita. quotjes
peecaris alea, temulentia, rixis, pugnis, ſul-
tem hac eleemoſyna redime tua peocata, ne
ejicias hos, quos optaris tibi adeſſe morienti.
Scurras et ſaniones recipis ſaepenumero; et
hos extrudis'

Pan. Unde iſta concionatrix nobis? Abi tu et
cura rem culinariam.

Ux. Id quidem fiet.
Be. Mitoſit et ſumit induſium linenm, ſperq

fore rece.

Con.
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 Con. Et menſum inſternunt pueri. Bene habet,
quod nulli veniant hoſpites; alioqui nobis
erat exulandum.

Be. Feliciter cecidit, quod e proximo oppidulo
retnlimus nobi:eum laguneulam vini, et agni
eoxam aſſam: alioquin hie, ut video, ne

foenum quidem impertiſſet nobis.
Con. Jam accubuere pueri: adjungamus nos
in menſac partem, ſic tamen, ne cui incom-

modemus.

Pan. Vobis imputandum arbitror, quod hodie
nullum habeo coovivam praeter domeſticos et

vos inntiles.
Con Niſi krequenter hoe aeridit, imputa nobis

Pan. Frequentius quam vellem.

Con. Noli laborare; vivit adhue Chriſtus, qui
non deſeret ſuos.

Pan. Audivi vos diei Evangelicos, et Evan:
n gelium prohibet per viam circumſerri peram

aut pares: vos manicas habetis pro pera, ut
video,nee panes modo eircumfertis, verum

etiam vinum et. delieias carnium.
Con. Frucre nobiscum, ſi libet.

DPan. Meui vinum ad iſtud collatum, vappa
eſt.

Con. Guſti et de darnibus; nobis enim ſupereſt.

Pan. O ſelices mendieos! Uxor mea hodie
pihil coxit praeter caules et lardum ranci-

dum.

B æ Con.
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Con Communicemus, ſi videtur, noſtros ap-
paratus. Nam noſtra nihil refert, quibus
veſcamur.

Pan. Cur igitur non circumſfertis caules et vap-
pam?

Con. Quoniam haee nobis obtrudere malue-
runt, apud quos hodie pranſi ſumus.

Pan. Gratis pranſi. ĩ 9
Con. Maxime. Immo gratias etiam egerunt

et abeuntes his apophoretis onerarunt.

Pan. Unde venitis?
Con. E Baſilea.
Pan. Hui, e tam longinquo? Utinam eras velis
nobis concionarit Nam dies eſt apud nos

feſtus.
Con: Cui divo?
Pan. Antonio.

Con. Fuit is quidem vir bonus, ſed unde diesJ

fſeſtus? aPat. Dicam. Abundat hie vicus. ſubulcis,
propter vicinum nemus glandiferum. Et per-

ſuaſum eſt, Antonio delegatam euram ejus pe-
coris? et ideo colunt eum, nè ſaeviat no-
glectus.

Con. Utinpam vere colerent illum?

Pan. Quo facto?
Con. Santtiſſime eoluit divos, quisquis imita-

tus eſt. i LPan.
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Pan. Totus hic vicus eras perſtrepet compota-
tionibus, ſaltationibus, luſibus, rixis et pugnis.

Con. Sic Ethnici quondam eolebant Bacehum
ſuum. Miror antem, ſi ſic cultus Antonius
non ſaevit in homines ipſo pecore ſtultiores.
Qualem habetis Paſtorem? mutum ac ma-

lum?Pan. Qualis ſit alils, neſcio, mihi optimus eſt:
nam hic potat totos dies: neqti' quisquam
plures adducit, aut meliores eombibones,

magno meo bono; atque adeo demiror illum
nune abeſſe.

Con.: los experti ſymus parum eommodum.

Pan. Quid audio? ſalutaſtis hominem?
Con. Ambivimus apud illum hoſpitium; ille
mnon aliter quam cupos abegit a limine et huc

juſſit abire.
Pan. Ha, ha, nunc intelligo. Hinc eſt, quod

noluit adeſſe, quod ſciret vos hic futuros.
Con. Eſtne mutus?
Pan. Mutus? Nemo ille vocalior in vapora-

rio; ac ſtrenue boat in templo. Concionantem
nunqnam audivi. Sed quid pluribus opus?
vos ipſi ſenſiſtis, ut intelligo, non eſſe mu-

tum.
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VITA RUSTICA.
V ê

EUSERIUB, TIMOTHEVS, ET COMITES.
aUnum omnia nunc veroent et rideant in agris,

demiror eſſe, qui fumoſũs urbibus delectentur.
LæaldAim Non omnes capiuntur adſpeſtu florum

aut pratorum vernantium, aut fontium amni-
umve: aut, ſi capiuntur, eſt aliud quod
magis juvet. Ita voluptas voluptate veluti
clavns clavo pellitum.

Euſ. Tu mihi fortaſſe foeneratores narras, aut
his ſimillimos negotiatores avaros.

 à allLim litos quidem, ſed non ſolos, o bone,
immo cum his innumeros alios, usque ad
ipſos. facerdotes ac monachos, qui fere quae-

ſtus gratia malunt in urbibũs, iisque frequea-
tiſſimis, verſari, dogma ſecuti non Pythagori

cum aut Platonicum, ſed coeci cujũsdam
mendici, cui dulee erat premi turbis homi-
num, quod diceret, illic eſſe quaeſtum,
ubi eſſet populus.

Euſ. Valeant coeei eum ſuo quaeſtu, nos philo-
ſophi ſumus.

Tim. Et Socrates philoſophus urbes praeſe-
rebat agris, quod eſſet diſcendi cupidus, et ur-

bes



bes haberent nöde diſceret. In agris eſſe qui-
dem arbores et hortos, fontes et amnes, qui
paſcerent ociũlos, cacterum nihil loquerentur,
ac proinde nihil docerent.

Euſ, Eſt nonnihil, quod dixit Socrates, ſi ſo-
lus obambules in agris. Quamquam, mea
ſententia, non eſt muta rerum natura, ſed
undiquaque loquax eſt, multaque docet con-

templantem, ſi nacta fuerit hominem atten-
tum et docilemm Quid aliud clamitat illa

tam amoena naturac vernantis facies, quam

opificis Dei ſapientiam honitati parem? Sed
Soerates in eo ſeceſſo quam multa docet

Phaedrum ſuum, ae viciſſim ab eo diſcit?
mætm. Si tales adeſſent aliquot, nihil eſſe poſſit

amoenins ruſticatione.

Euſ. Libet igitur hujus rei perienlum face-
re. Eſt mihi pracdiolum ſuburbanum, non
amplum, ſed nitide enltum; eo vos in craſtis
num diem ad prandium voco.

Næ im. Plures ſumus; exederemus totum prae-
dium tuum.

Euſ. Immo totum convivium apponetur her-
baceum, ex dupibus, ut inquit Flaceus, in-
emtis apparatum. Vinum ipſe locus ſuppedi-

tat; pepones, melones, ficos, pira, mala,
nuces ipſae pene arbores porrigunt, quemai-
modum fit in inſulis Fortunatis, ſi Luciano
credimus. Aceedet ſortaſſis e corte gallina.

B 4 Tim.
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r-æ m. Age, non recuſamus.
Euſ. At ſusm quisque umbram. ſeeum addueat,

quam volet. Ita quum ſitis quatuor, acqua-
bimus numerum Muſarum.

Tim. Fiet.
Euſ. Unum illud vos praemonitos volo, ſibi

quisque condimentum ſunm adferet. Ego ci-
bos duntaxat apponam.

Tim. Quod condimentum narras? piper an
ſaccharum?

Euſ. Immo aliud vilius, ſed ſuavius.
Tim. Quodnam?

Euſ. Famem. Eam dabit hodie coena tenuis;
cras acuet ſtomachum ambulatiuncula. Et

hoę quoque æcommodi ruſeulo meo dehebitur.
Verum acd quam horam libet prandere?

Tim. Ad decimam, priusquam invaleſcat aeſtus

ſolis.
Euſ. Curabitur.

ALTERO DIE CONVENIUNT
CONVIVAE.

Puer, Here, adſunt convivae pro foribus.
Euſ. Bonae fidei eſt, quod veniſtis mature

una eum umbris veſtris longe gratiſſimis. Sunt
enim quidam inciviliter ciulles, qui conviva-
torem mora ſua torquent.

7* tn,
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ini. Eo maturius venimus, ut eſſet otium lu-

ſtrandi viſendique regiam iſtam tuam, quam
audimus undique miris deliciis variam, nus-
quam non teſtari domiri ſui ingenium.

Euſ. Regiam ſpectabitis tali oigram rege. Mihi
certe nidulus eſt, quavis regia gratior. Et
ſi regnat, qui libere vivit ex animi ſui ſen-
tentia, hic plane regno. Sed praeſtat, opi-
nor, interim, dum culinae pr4eſecta purat
holuſculum, et adhne moderatus eſt ſolis ca-
dor, viſere hortos noſtros.

s alæim Eſt alius praeter hune? Nam hic ſane
mire cultus blaudiſſimo adſpectu ſtatim ingre-

dientes ſalutat, et comiter excipit.

Euſ. Hinc igitor decerpat ſibi quisque floſen-
los ac-frondes aliquot. Non idem odor aeque
gratus ompibus. Quare ſibi qnisque. deligat.
Ne pareite. Nam quiequid hie naſcitur, peno
publicum eſfe patior. Neqne enim umquam

clauditur oſtium huius veſtibuli, niſi noctu.

Tim. En tibi in oſtio Petrus.
Euſ. Hune ego malo janitorem, quam Mereu-

rios, Centauros, aliaque portenta, quae qui-
dam piogunt ia foribus ſuis. 14

Tim. lſthuc hiomine Chriſtiano dignius eſt. Et
eece mox ad dextram ingreſſus oſtendit ſacel-
lum perquam elegans. In altari Jeſus Chri-

ſtus, ſuſpiciens in coclum ad patrem et ſpiri-
uum ſanctum illine proſpicientes, atque eodem

BS dextramx
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dextram porrigens, laeva velut invitat et al-

Iectat praeterenntem.

Euſ. Nec elinguis nos exeipit: vides verba?
Ego ſuri via, veritos et vita.

Tim. Laeto nimirum omine nos ſalutavit domi-

nus jJeſus.
Euſ. Sed ne videamur inciviles, fortaſſis par
eſt, ut illum reſalutemus, precemuzque, ut,

quando ex nobis ipſi nihil poſſumus, ille ſua.
inaeſtimabili bonifate non ſinat nos umquam ab-

errare a via ſalutis, ſed per veritatem Evange-
licam perdueat nos ad vitam aeternam.

m tm. Aequiſſimum eſt, et ipſa loci ſpecies invi-
tat ad precandum.

Euſ. Adeſt, ut videtis, fontienlus ſaluberrimis
aquis non inamoene ſcatens, uteunque reprae-
ſentans unicum illum fontem, qui cogleſti Ia-
tice refocillat omnes laborantes et oneratos,
et ad quem anhelat anima gelaſata malis hiius
mundi, non aliter quam juxta Pſalmiſtam
cervus aeſtuans ſiti guſtatis ſerpentium carpi-
bns. Hunc gratis haurire licet, quisquis ſitit.
Video vos invitos avelli ab hoe Ioeo. Sed in-
terim hora monet, ut viſamus hune cultio-
rem hortum, quem in quadrum eingunt musi
regiae mea;. Si quid erit viſendum intus,
a prandio ſpectabitis, quum ſolis aeſtus nos,
veluti eochleas, domi eohibebit horis aliquot.

J

Tim.

7
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Tim. Papae! Epicureos hortos mihi videre vi-
.deor. J

Euſ. Totus hie loens voluptati dicatus eſt, ſed
honeſtae, paſcendis oculis, reereandis naribus,
reficiendis animis, nihil hic naſcitur praeter
odoratas herbas, nec eas quaslibet, ſed exi-
mias duntaxat. Unumquodque genus ſuas
habet areas.

Tim. Nec herbae mutae ſunt apud te, quantum

video. z

Euſ. Probe dicis: alii domus habent opuſentas,
ego Ioquaciſſimam habeo, ne quando ſolus
videri poſim: id magis etiam dices, ubi to-
tam videris. Ut herbae ſunt velut in turmas
digeſtae, ita ſingulae turmae ſingula habent

vexilla enum inſeriptione. Velut amaracns
hic: alſtiue, inquit, ſus; non tili spiro.
Quum enim ſit ſuaviſſimae fragrantiae, ſues
tamen hot odore vehementer oſfenduntur.

Tim. Nihil adhuc vidi hoc fonticulo ſfeſtivius,
qui mẽdius velut arridet herbis omnibus, ao
reſrigerium üllis pollicetur adverſus aæeſtum.

Sed alveolus hic, qui tanta gratia totam aquam
oſtendit oculis hominum, hinc atque hinc

a2equis ſpatiis hortum dirimens, in quo ſeſe
utringue herbae- velur in ſpeculo contemplari

geſtiint, num marmorcus eſt?
Euſ. Bona verba; unde huc marmor? E

contuſis eaementis ſactitium marmor eſt: co-
loris candor additus eſt ncruſtamento.

rr
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Tim. Quo tandem ſeſe condit tam amabilis rĩ-
vus?

Euſ. Vide ineivilitatem humanam. Poſtea-
quam hie ſatis exhilaravit oculos noſtros, pro-
Iuit culinam, ejusque ſordes ſecum defert in
cloacam.

Tim. Sed cur tibi virent etiam horti ſepta
manu facta?

Euſ. Ne quid hic non vireat. Quidam rubra
malunt, quod is color additus virentibus
gratiam adjungat. Hie mihi magis arridet;
ut eſt ſoa cuique ſententia, etiam in hortis.

Tim. Sed horti per ſe amoeniſimi jucunditatem
propemodum obſentant amhulacea tria.

Euſ. In nis vel ſtudeo vel obambulo ſolus, aut
cum amiculo confabulans, vel cibum eapio, ſi
videtur.

Tim: Columnae paribus intervallis ſuitinentes
acdiſicium innitens, miraque colorum va-
rietate blandientes, ſuntno marmoreas?

Con. Ex eodem marmore, quo factus eſt hie

alveus.
tTim. Lepida profecto impoſtura. Vel deje-

raſſem eſſe marmor.
Euſ Quare cave, ne vel eredas, vel dejeres

quicquam temere. Non. raro fallit ſpecies.
Quod opibus deeſt, arte ſarcimus.

a
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Tim. Non tibi ſat erat hortus tam nitidus,
tam excultus, niſi piogeres inſuper alios
hortos?

Euſ. Non capiebat omnes herbarum ſpecies
unus hortus. Praeterea bis delectamur, eum
pictum: florem eum vivo decertantem vide-
mus, et in altero miramur artificium naturae,

in altero pictoris ingeninm, in utroque benigni-
tatem Dei, qui in uſum noſtrum largitur haee
omnia, nulla in re non mirabilis pariter et
amabilis. Poſtremo non ſemper viret hortus,
-non ſemper vivunt floſculi. Hie hortus etiam
media bruma viret et adblanditur.
Tim. At non ſpirat.

Euſ, Sed rurſum non eget cultura.

Tim. Tantum paſeit oculos.
Euſ Verum; ſed hoc gerpetuo facit.

Tim. Habet ſnum et pictura ſenium.

Euſ. Habet; nobis tamen eſt vivacior,. et illi
fere gratiam addit aetas, quam nobis detrahit.

àlæm. Utinam hie vanus eſſes.
Euſ. Hoc nemus quod videtis hoe toto pariete

depictum, exhibet mihi varium ſpectaculum.
Primum quot videtis arbores, tot videtis ar-
 borum genera, ſingnlis ad nativam imaginem

non peſſime expreſſis. Quot cernitis aves, tot
videtis avium ſpecies, ꝑraecipue ũ quae ſint
prariores, et inſigni re quapiam nobiles. Nam

anſcre;, gallinas et anates quid attinet pinge-
re?
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re? Inſerne ſunt quadrupedum ſpeeies,, aut
earum avium, quae vivyunt humi, more qua-

drupedum.
Tim. Mira varietas, nec quicquam eſt otioſum.

Quodnam hoe novum lacertae genus?
Euſ Non eſt Iacerta, ſed chamaeleon.
Tim. Eſt lic ille longo nomine celebratus cha-

maeleon? belluam eſſe eredidi leone mãjo-
rem, quem vincit etiam vocabulo.

Euſ. Hic ille et ſemper hians, et ſemper
jejunus chamaeleon. Haee arbor eſt eaprifi
cus, apud quam ſolam ſaevit, alias innoxius.
Nam venenum habet, ne contermnas hian-
tem beſtiolam.

Tiiu. At non mutat colorem.

Euſ. Verum; quia non mutat locum: ubi
mutarit locòm, videbis et colorem alium.

Tim. Quid hie ſibi vult tibicen?
Euſ. Nobne vides in proximo camelum ſal-
tantemm

Tim. Video novum ſpectaculum, camelus ci-
nacdus eſt, et ſimius choraules.

Euſ, Sed his ſingulatim ac per otium contem-
plandis alias dabitur vel totum triduum, nunc
ſutis erit veluti per tranſennam vidiſſe In
hac regione depictum eſt ad nativam effigiems

 quicquid eſt inſignium herbarum: quodqque
jure miremini; hic venena, quantumvis praeſen-
tanea, tuto non ſolum ſpectantur, verum etiam
contrectantus.

7*æxim.



Tim. En ſcorpius, rarum in hisce regionibus ma-
lum, ſed frequens Italiae.

Euſ Hic practer herbas videtis omne ſerpeo-
tium genus. En vobis baſliſcus, oculis

igneis, ipſis etiam nocentiſſimis venenis for-
midabilis. Hic videtis politiam totam for-
micarum, ad quarum imitationem nos vocat
Hebraeus ille ſapiens atque etiam Flaceus no-
ſter. Hic videtis formicas Indicas, quae au-
rum egerunt et ſervant.

Tim. Deum immortalem, cui poſſit obrepere
taedium in hoc theatro verſanti?

Euſ. Nunc vprötui tantum ſpectate tertium
parietem. Is. habet lacus, amnes et maria,
et in his quicquid eſt inſignium piſcium. Hie

æſt Nilus; vin nuo delphinum illum videtis,
DBbhominum amatorem, cum crocodilo depu-

gnantem, quo non alius hoſtis homini capita-

lior.,
Puer. Uxor et famula clamitant corrumpi pran-

dium.
Euſ Jubeto iltas eſſe aequanimes; nos jam ac-

curremus. Eavemus amici, ut puris mani-
bus et animis ad menſam accedamus.

VI.



MILES ET CARTHUSIANUS.

Mil. Sawe mi frater.
Car. Salve et tu Germane cariſime.

Mil. Vix te agnoſco.
Car. Adeone conſenui intra biennium?

Mil. Non: ſed caput raſum et nova veſtis ſa-
ciunt, ut mihi videaris aliud. quoddam ani-
mal.

Car. Itane non agnoſceres uxorem tuam, ſi-tibi

ocenrreret induta nova veſte?
EMil. Non, ſi tali.

I

J

Car. At ego te probe agnoſco, eui non ſolum
veſtis mutata eſt, verum etiam facies, totus-

que corporis habitus. Quot coloribus picus
es? nulla avis aeque variat plumas ſuas. Ad-

3ill
de tonſum verticem, barbam ſemiraſam;

114 ſilvam, huae ſupra labrum ſuperius eſt, per-

4

i plexam, nec aliter hing et hinc prdminentem,
quam ſolent in felibus pili longiores. Nec
una cjcatrix foedavit vultum.

Mil. Sic decet redire e belloo. Sed dic mihi,5

erat hic tanta bonorum medicorum inopial
Car. Quam 6b rem?
Mil. Quia nulli commiſeris ſanandum cerebrum

tuom prius, quam in hanc ſervitutem te prae-
J cipitem dares.

Car.



CUav. Itane videor inſaniſſe?
Mil. Maxime. Quid erat neceſſe hie te ſepel

re ante tempus, quum eſſet unde commods
viveres in mundo?

Car. At nune non videor tibi in mundo Vi-
vere?

Mil. Non, per Jovem!
Car. Diil quam ob rem?
Mil. Quia non licet ambulare quo velis. Huie

loco, velut caveae, ineluderis: adde raſuram,
veſtem prodigioſam, ſolitudinem, piſcium
perpetuum eſum, ut. mirer, te ipſum non

verti in piſeem.
Car. Si verterentur homines in omnia, quibus
 veſcuntur, tu jam pridem poreus eſſes.

Nam ſuilla ſoles deiettari.
Mil. Non dubito quin jam dudum poeniteat to

inſtituti: paucos enim comperio, quos non
capiat poẽnitudo.

Car. Hoc illis uſu venit, qui ſe in hoe vitae
lgenus velut in puteum praecipitant: ego

ddeſeèndi ſenſim et conſulto; prius explorato
me ipſo, perſpectaque. tota hujus vitae ratio-

ne, jam annos natus viginti oto, qua aetate
ſibi quisque notus eſſe poteſt. Quod ad lo-
cum attinet, tu quoque loeo anguſto conclu-
deris, ſi totius mundi conſideres amplitudi-
nem Nee reſert, quam ſpatioſus ſit Iocus,
modo nihil deſit ad vitae commodiratem.

C Multi
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Multi raro aut nunquam exeunt civitatem, ſo

qua nati ſunt: qui ſi vetarentur exire, magno-
pere ſibi diſplicerent, et inceſſeret illis mira

Iibido relinquendae civitatis. Hic affectus vol-
garis eſt, quo ego careo. Imaginor, hic
totum eſſe mundum, et haec tabula mihi to-

tum terrarum orbem repraeſenſat, quem ego
cogitatione jucundius ſimul et tutius peram-
bulo, quam is, qui navigavit ad novas in-
ſulas.

Mil. hie tu propemodum dicis verum.

Car. Raſuram damnare non potes, qui volens
tondearis, ntique commoditatis gratia. Mi-

bDii raſura, ſi nihil aliud, certe reddit caput pu-
zius ac fortaſſe ſalubrius. Venetiae quani
multi patricii totum etiam caput radunt?
Quid autem habet prodigioſum veſtis? Non-
ne tegit corpus? Ad duplicem uſum adhi-
betur veſtis, ut depellatur injuria coeli,

Evaque velet, quae pudor jubet tegi. An
non hos uſus pracbet haee veſtis? Seũ
offendit color. Quis color magis decet omnes

Chniſtianos, quam ĩs qui datus omnibus eſt
in baptiſmo?. Dictum eſt tibi quoque: accipe

 veſtem candidani. Haec itaque veſtis admo-
net:me, quid promiſerim in baptiſmo; nimi-
rum innocentias perpetuum ſtudium. Porro

ſolitudinem ſi vocas turbae fugam; hoc exem-
plum eſt non noſtrum, ſed veterum prophota-
rum, atque etiam philoſophorum ethnicorum

et



et quibuscunque bonae mentis cura ſuit.
Immo poẽtae, aſtrologi, ac ſimilibus artibus
dediti, quoties aliquid magni ac fupra vulgns
hominum moliuntur, ſeceſſum quaerere ſo-
lent. Cur autem voces hanc ſolitudinem?
unius amieuli confabulatio pellit ſolitudinis
taedium. Hic habeo ſodales omnium rerum
plus quam ſedecim. Ad haec interviſunt ami-

ci crebrius quam vellem, aut expedit; etaibi
videor in ſolitudine vivere?

Mil. At non ſemper licet cum his confabulari
Car. Nec ſemper expedit; atque hoc jucundior
eſt conſabulatio, quod voluptatis gratiam au-

geat interrupta copia.

Mil. Non peſſime conjectas. Nam mihi quo-
que ſuaviorei ſuut carnes, revoluto paſcha

poſt quadrageſimam.

Car. Nec interim tamen, quum maxime vi-
deor ſolus, deſunt mihi confabulones Ionge
feſtiviores ac ſuaviores iſtis vulgaribus con-
gerronibus.

Mil. Ubi ſuet?
Car. Vides hic codicem Evangelienm? in hoe

mecum fabulatur ille, qui olim add:tus facun-
dus comes: in via duobus diſcipulis proſiciſcen-
tibus in. Emanntem, efſecit, ut non ſentirent
itineris Iaborem, ſed ſentirent duleiſinum
cordis ardorem, inhiantes mellitis illius ſer-
monibus. In hoc mihi loguitur Paulus, in
hoc Eſaias, cacterigue prophetat. Hic me,

C 2 cum



cum confabulatur duleiſſimus ille Chryſoſto-
mus, hic Baſilius, hic Auguſtinus, hic Hie-
ronymus, hic Cyprianus, caeterique non mi-
nus eruditi quam facundi doctores An noſti
ullos tam amoenos confabulones, quos cum
his conferas? An in tali ſodalitio, quod mihi
nunquam non adeſt, reputas obrepere poſſe
ſolitudinis tacdium?

Mil.. Mihi hi ſruſtra loguerentur, non intel-
Iecturo.

Car. Jam quid refert, quibus hoc eorpuſculum
alatur? Cui minimo ſatis fit, ſi juxta na-

turam vivamus. Uter noſtrum habitior? iu,
qui veſceris perdicibus, phaſianis et capis;
an ego, qui vivo piſcibu; Reddidi tibi ra

tionem meĩ conſilii; nunc quaeſo, ut mihi
viciſſim tui conſilii rationem reddas, dicas-
que ubi ceſſarint omnes boni medici, qunm
relicta domi uxore juvencula et liberis proſi.
ciſcererls in militiam, vili ſalario conductus,
ad jugulandos homines, idque tui quoque capi-
tis periculo. Neque enim tibi res erat cum
fungis aut papaveribus, ſed eum armatis vi-
ris. Utrum vero putas infelicius, jugularo
Chriſtianum hominem ob mercedulam, a
quo nunquam ſis laeſus; an te ipſum ſimul, et
corpus, et animam, in aoternum oxitium mit-
tere?

Mil. Fas eſt occidere hoſtem

cur.



Car. Fortaſis eſt, ſi impetat patriam tuam.
Tum pium videri poteſt, pugnare pro Iiberis
et uxore, pro parentibus et amicis, pro aris
et focis, pro tranquillitate publica. Quid
iſtud ad tuam militiam mercenariam? Ego,

ſi periſſes in hoc bello, non redemiſſem ani-
mam tnam vitioſa nuce.

Mil. Non?
Car. Non. Ita me Chriſtus bene amet. Jam utrum

exiſtimas durius, obedire bono viro, quem nos
Priorem vocamus, qui vocet ad preces, ad
ſacram lectionem, ad doctrinam ſalutarem, ad
pſallendum Deo; an obedire barbaro cnipiam
centurioni, qui ſaepe magnis ac nocturnis iti-
neribus vocet quo lubet, ae revocet; qui
bombardarum iſtibus objiciat; qui jubeat te
ſtare loco aut occiſurum aut oceidendum?

Mil. Minus narras, quam res habeat, malo-
rum.

Cor. Si quid ego deſlexero a diſciplina hujus
inſtituti, poena eſt admonitio, aut aliud leve
quiddam: tibi, ſi quid committas adverſus

leges imperatorias, aut pendendum eſt, aut
nudo inter intentatas in te lancearum cuſpides
eundum. Nam plecti eapite, beneficium eſt.

Mil. Non poſfum refragari veris.
Car. Jam cultus iſte ſatis indieat te non multum

npummorum referre domum.
Mil. Nummorom mihi jam pridem ne pilus qui-

dem ſuit; immo multum aeris alieni conſlavi.

C 3 Proin-
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Proinde hue denexi, ut me inſtruas via-
tico.

Car. Utinam huc deſiexiſſes, cum properares
in ſceleratam iſtam militiam Sed unde tanta

nuditas?
Mil. Rogas unde? Quidquid ex ſalario, quid-

quid ex praedationibus, ſacrilegiie, rapinis,
furtis parare licuit, id, totum abſumebatur
ĩn vina, ſcorta et aleam.

Car. O te miſerum! Et interim uxorcula, cujus
gratia Dens juſſit relinqui patrem et ma-
trem, domi moerebat deſerta eum parvis libe-
ris.

Mil. Hoc ſallebat ſenſum malorum, quod in-

numeros haberem malorum ſocios.
Car. Quin illud vereor, ne uxor te non

agnoſcat.

Mil. Qui ſie?
Car. Quia ſic eſcatrices pinxerunt tibi novam

faciemm In fronte quam foſſam habes? vi-
detur tibi exſectum fuiſſe cornu.

Mil. Immo, ſi tem noſſes, gratulareris mihi hane
cicatricem.

Cor. Quam ob rem?
Mil. Minimo minus aberat, quin perierim.
Car. Quid erat mali?
Mil. Cuidam tendenti rupta eſt baliſta chaly-

bea; ejus ſragmentum inſiliit in frontem.

Car.
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Car. Et in bacea cicatrieem habes palmo Ion-

giorem.
Mil. Hoe vulnus accepi in pugna.

Car. Bellica?
Mil. Non: inter aleam ortum eſt diſidium.
Car. Jam et in mento video neſcio quid gem-

marum.
Mil: Nihil eſt J

Car. Suſpicor. tibi contractam ſcabiem, quam
vocant Hiſpanicam.

Mil. Reũte divinas, mi frater. Tertium ea la-
borvi usque ad vitae pericnlum.

Car. Unde hoc mali accidit tibi, ut ſic incur-
vus incedas, quaſi eſſes nonagenarius

Mi;l. Morbus ita eontraxit nervos.
Car. Nec hic magniſicam paſſus es metamor-

phoſim. Antehac eras eques, nunc ex ceu-
tauro factus es animal ſemireptile.

Mil. Haee nimirum eſt alea Martis.
Car, Immo haee ęſt inſania tuae mentis. Quas

vero manubias uxori tuae, liberisque tuis re-
feres domum? lepram? Iſtud malum adſrica-
bis iis, qui tibi debuerant eſſe eariſſimi: et
ipſe per omnem vitam putre cadaver circum-

feres.
9

Mil. Quaeſo te, ſrater, ut deſinas: ſutis ma-
lorum eſt. etiamſi non accedat objurgatio-
nis moleſtia.

C 4 CZCar.
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Car. Quotam autem malorum pariem comme-
moravi? iſta corporis duntaxat ſunt. Jam
animam vero qualem reportas, quanta ſeabie
putrem, quot vulneribus iſauciam?

Mil. Tam puram reſero, quam eſt cloaca aut
Iatrina publica.

Car. Vereor ne multo pejus oleat apud Drum
et angelos ejus.

Mil. Sed jam rixae ſatis eſt; die aliquid de ſur-

ciendo viatico. iul
Car. Mihi vihil eſt qüod dem, experiar quid

velit Prior.

VIL.

BENE P RE CANDI
FORMVLAE.

an) ma.

I33 Convivis.
Dit felix eonvivium. Bene ſit univerſo

coetui, Precor omnia laeta vobis omnibus.
Deus bene fortunet veſtrum convivium.

2. Ster-
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2. Sternutanti.

Sit fauſtum ae felix. Servet t? Deus. Sit
ũlutiferumm Bene vertat Deus.

3. Cubitum eunti.
Opto tihi noſtem proſgtram, pater. Pre-

eor tibi noctem placidam. Contingat tibi ſęlix
ſomos. Det Deus placidam quietem. Det
fomnum absque ſomniis. Faxit Deus, ut aut

placide dormias, aut feliciter ſomnies. Sit tibĩ
fauſta nox. Qeſp. At ego tibi, quando gau-
dere ſoles Inero, pro una fauſts mille pręcor
fauſtiſimas.

4. S ur ge nti.
Precor nt hic dies iibi illuxerit candidus

Precor ut hie ſol tibi ſelix ſurrexerit. æeſp.
Tantundem tibi reprecor. Sit ſelix exortus

hujus diei, et ſit utrique noſtrum proſperrimus.

l

5. Proſiciſconti
Opto tibi felicem curſum et recurſum feli-

elordm. Faxi: Deus, ut itinere hoe feliciter
peracto, brevi tibi proſperum reditum gratule-

mur.. Contingat tibi felioiter navigare et renavi-
gare. Sit iter laetum; reditus laetior. Utinam
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iſta proſectio tibi ſuccedat ex animi tui ſenten-
tia. Utinam tibi tam jucunda ſit iſta proſectio,
quam nobis erit interim moleſtum tui deſide-
rium. Bonis auſpiciis ſolvas ancoram.

6. Matrimonium ineunti.

Precor, ut hoc matrimonium voluptati ſi
omnibus modis.

7. Mulieri gravidae.

Faxit Deus, ut ſeliciter parias: nt mari-
tum pulchra prole ſacias prentem. Faxit Deus,
ut ſeliciter fias mater. Donet tibi Dens felix
puerperinm.

8. Novum annum ineunti.

Precor, ut hic annus tibi Iaetis auſpiciis in-
eat, laetioribus procedat, hetiſſimis exeat, ac
ſiepius recurrat ſemper felicior. Reſp. Et ego
tibi viciſſim multos annos ſeliciſſimos precor.

9. Auſpicanti quippiam.
Sit ſelix et fauſtum reiprbliene. Bono ũt

omnibus, quod inſtituis. Bene vertat, quod
ngis. Bene fortunet Deus tuos labores. Faveat
Deus tuis conatibus. Quaeſo, ut, quod inſti-

tuiſti,
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tuiſti, Deo bene fortunante feliciter abſolvas.
Bene fortunet Chriſtus Opt. Max. quod in mani-
bus eſt. Feliciter cedat, quod Inſtituiſti. Feli-
citer exeat, quod aggreſſus es. Chriſtus bene
coepta ſecundet. Deum Optimum Maximum-
que precor, ut iſtud conſilium, quam eſt hone-
ſtum, tum ſit et felix. Bonis avibus coepta ret
melioribus exeat.

10. In valedicendo.

Valete omnes. Bene vale. Cura, ut
quam rectiſſime valeas. Valetudivem tuam cura
diligenter. Jubeo te bene valere. Jam me tem-
pus alio vocat; tu valebis. Valete quam opti-
me. Vale pancratice, aut ſi mavis athletice.
Valg; ut digius es. In hoc biduum valebis.
Numquid vis? Eſt aliud, quod me velis? Reſp.
Nihil niſi ut proſpere valeas. Age curam va-
Jetudinis tuae. Cura, ut ſit mens ſana in corpore

ſano. Reſp. Dabitur quidem opera. Valebis tu
quoque. Tibi viciſim precor proſperam va-

letudinem.

11. Reducem quomodo ſalutare

oporteat.

Salvum te advenire gaudemus. Soſpitem
adeſſe, volupe eſt. Te nobis redditum eſſe, vo-

luptati eſt. Gratulamur tibi felicom reditum.
Gr a-
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Gratia Deo, quod nobis ineolumis redieris. Quo
moleſtius nobis fuit tui deſiderinm, hoc redditus
conſpectus tui jucundior eſt. Gratulamur et tibi
et nobis, quod vivus et valens nobis reſtitutus
ſis. Hoe reditus tuns eſt nobis jucundior, quo
minus exſpectatus. Reſp. Ego vieiſſim laetor,

quod incolumis vos ineolumes offenderim.

r

Non temere docet quidam, ut ſalutemus
libenter. Comis enim et blanda ſulutatio ſaepe
conciliat amicitiam, inimicitiamque diluit: certe
mutuam benevolentiam alit augetque. Quidam
usquę adeo agreſtes ſunt, ut vix ſalutati reſalu-
tent. Nonnullis hoc vitii conciliavit edueatio
verius, quam natura.

Urbuanitatis eſt ſalutare obvios, ant eos, qui
nos adeunt, aut quos adimus ipſi colloquendi
gratia. Item operis aliquid agentes, coenantes,
prandentes, ſternutantes. Oſcitantes vero, ſin-
gultientes, tuſſientes ſalutare, hominis æſt plus

ſatis urbani.

Salve



Salve pater, ſalve materenla, ſalve mi fra-
ter, ſalve praeceptor obſervande, ſalve multum
mi patrue, ſalve dulciſſime nepos.

Urbanum eſt, reddere cognationis aut
aſfigitatis titulum, niſi quum habent aliquid

odii: tum enim praeſtat, abuti minus quidem
propriis, ſed plauſibilioribus: veluti quum nover-
cam ſalutamus matrem: privigoum, filium: vi-

tricum, patrem: ſororis maritum, fratrem:
fratris uxorem, ſororem. Idem in aetatis aut
oſiciorum titulis faciendum. Gratius cnim ſuerit,
ſi ſenem, patrem aut virum eximium ſalutes,
quam aetatis cognomine; etiamſi olim honoris
eauſſa dicebatur: vig7.. Salve praefette,

ſalve tribune. Non autem, ſalve caligarie, aut
calcearie. Salve adoleſcens, ſalve juvenis. Se-
nes, ignotos adoleſcentes filiorum cognomento
ſulutant, adoleſcentes vjeiſſim illos patres aut do-

minos.
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